
 

     T.C. 

BÜLENT ECEVİT ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

TARİH ANABİLİM DALI 

 

 

 

Yüksek Lisans Tezi 

 

 

 

 

 

 

 

 

RUSYA MÜSLÜMANLARI YAHUD TATAR 

AKVAMININ TARİHÇESİ ADLI KİTABIN  

TRANSKRİPSİYONU VE 

DEĞERLENDİRİLMESİ 

 

 

 

 

 

 

 

K. Pınar Özer 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zonguldak 2017 



 

                 T.C. 

BÜLENT ECEVİT ÜNİVERSİTESİ  

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

TARİH ANABİLİM DALI 

 

 

 

Yüksek Lisans Tezi 

 

 

 

 

 

 

 

 

RUSYA MÜSLÜMANLARI YAHUD TATAR 

AKVAMININ TARİHÇESİ ADLI KİTABIN  

TRANSKRİPSİYONU VE 

DEĞERLENDİRİLMESİ 

 

 

 

 

 

Hazırlayan  

K. Pınar Özer 

 

 

 

 

 

Tez Danışmanı 

Doç. Dr. Nurettin Hatunoğlu 

 

 

 

 

 

 

Zonguldak 2017 



 

 



 
 

 

 

 

 

 

 



v  

ÖZET 

 

 

Kurum : BEÜ Sosyal Bilimler Enstitüsü, Tarih Anabilim Dalı 

Tez Başlığı : Rusya Müslümanları Yahud Tatar Akvamının Tarihçesi Adlı Kitabın 

Transkripsiyonu ve Değerlendirilmesi 

Tez Yazarı : Kadriye Pınar Özer 

Tez Danışmanı : Doç. Dr. Nurettin Hatunoğlu 

Tez Türü, Yılı : Yüksek Lisans Tezi, 2017 

Sayfa Adedi : 90 

 

 

Rusya Müslümanları Yahud Tatar Akvamının Tarihçesi Adlı Kitabın 

Transkripsiyonu ve Değerlendirilmesi 

 

Tarih boyunca Türk – Rus ilişkileri inişli çıkışlı bir seyir izlemiştir. Türklerin yanında 

Müslümanların da Rusya ile ilişkileri Rus devlet tarihi içerisinde gelişen kırılmalardan 

doğrudan etkilenmiştir. Rusya İmparatorluğu Döneminde orada yaşayan Müslüman halklar 

çeşitli problemlerle karşı karşıya kalmalarına rağmen varlıklarını sürdürmeyi başarmışlardır. 

Gerek etnisite olarak gerekse dini inanışlar yönünden Rusya’da farklı bir grup olarak kalan 

Müslümanlar, genel manasıyla azınlık olmanın psikolojisini derinden hissedegelmektedirler.  

 

Rusya Müslümanları içerisinde en dikkate değer unsurlardan olan Tatarlar, miladın ilk 

yıllarından itibaren boy gösterdikleri İdil coğrafyasında bugün de var olma başarısı 

göstermektedirler. Bu başarı, tarih içerisinde türlü sıkıntıların içerisinden süzülüp gelen 

Tatarların azminin ve fedakarlıklarının göstergesi olarak değerlendirilmelidir. Biz 

hazırladığımız tezde Rusya’da Müslümanlar yahud Tatar Akvamının Tarihçesi isimli eseri 

transkribe ederek bu döneme ışık tutan çalışma yapmaya gayret ettik. Çalışmada Tatarların 

adından başlayarak etnik kimlikleri, tarihleri, inanışlarına dönük bir inceleme de 

gerçekleştirdik. Müellifi belli olmayan bu eserin Tatar tarihine dönük çalışmalara kaynaklık 

edecek hususiyetlerini tespit ettik. Kazan Hanlığı merkezinde gelişen siyasi hadiseler, 

Rusya’nın zaman içerisinde yükselen azalan baskıları, çekilen sıkıntılar, yaşanan acılar 

tezimizin ana omurgasını teşkil etmektedir.  

 

Anahtar Kelimeler: Rusya Müslümanları, Tatarlar, Kazan Hanlığı, Tatar tarihi, Rusya 

İmparatorluğu 
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Müslims in Russia or Transcription and Evaluation of the Book titled History of 

Tatars 

 

Throughout history, Turkish - Russian relations have followed a course of ups and 

downs. In addition to Turks, Muslims' relations with Russia were directly influenced by the 

breaks in the history of the Russian state. The Muslim peoples who lived there during the 

period of the Russian Empire succeeded in maintaining their existence even though they faced 

various problems.  Muslims, who have remained a different group in Russia due to ethnicity 

and religious beliefs, have deeply felt the psychology of being a minority in general. 

 

The Tatars, which are among the most remarkable groups among the Muslims of 

Russia, demonstrate the success of existence in idyll geography, which they have shown since 

the first years of the birth of Christ. This success should be regarded as a sign of the 

determination and sacrifices of the Tatars, who have flown through various troubles in history. 

In this thesis; we tried to do the work that shed light on this turn by transcribing the work of 

Muslims in Russia or History of Tatars. In the study, starting from the name of the Tatars, we 

have also conducted an examination of ethnic identities, histories and beliefs. We have 

determined the characteristics of this work, which is an apocryphalness, as a source of study 

for Tatar history. 

The political events that developed in the Kazan Khanate center, the decreasing oppression of 

Russia in the course of time, the troubles and pains constitute the main backbone of our thesis. 

 

Keywords:  Russian Muslims, Tatars, Kazan Khanate, History of Tatars, Russian Empire.
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ÖNSÖZ 

 

Rusya Müslümanları Yahud Tatar Akvamının Tarihçesi Adlı Kitabın 

Transkripsiyonu ve Değerlendirilmesi başlığıyla hazırladığımız yüksek lisans tezi 

Müslümanların Rusya İmparatorluğu döneminde yaşandıklarını anlatan tarihi bir belge 

niteliği taşımaktadır. Yazarı kesin olarak bilinmeyen eserin içeriği son derece önemli 

bilgilerle doludur. Tezimizde eseri pek çok farklı açıdan tanımaya çalışacağız. Önce 

Tatarlar hakkında tanıtıcı bilgiler vererek konuya giriş yapacak Rusya’da 

Müslümanlar yahud Tatar Akvamının Tarihçesi isimli eseri tanıtıp Latinize edecek ve 

tıpkıbasımını yapacağız. 

 

Çalışmamız boyunca bu alanda yapılmış çalışmaların pek çoğuna erişmeye 

çalıştık. Uzun bir zaman dilimine yayılan inceleme, araştırma, okuma, tasnif etme 

uğraşılarımızın neticesinde ortaya çıkan çalışmamızın bugüne kadar yapılmış kıymetli 

çalışmalar arasında yerini almasını temenni ediyoruz. Bu tez ile, bizden sonra 

yapılacak araştırmalara da ilham olmak bir başka dileğimizdir. 

 

Akademik çalışmalar yorucu ve meşakkatli aşamalar neticesinde ortaya 

konabilmektedir. Bu yoğun çalışmalar esnasında kişisel çalışmalarımızın öncesinde 

yola çıktığımız günden son ana dek bilgisi, birikimi, yardımseverliği ile her zaman 

yanımda olan, destek veren ve teşvik eden danışman hocam Doç. Dr. Nurettin 

Hatunoğlu’na özel olarak teşekkürlerimi sunuyorum.   

 

Çalışmamız boyunca yardımlarını, yol göstericiliklerini gördüğüm Yrd. Doç. 

Dr. Canan Kuş Büyüktaş’a da sonsuz teşekkür borçluyum. Akademik yaşantım 

boyunca her zaman yanımda olan, bana destek olan, ilimlerinden ve insanlıklarından 

istifade ettiğim Prof. Dr. Songul Çolak, Prof. Dr. Mustafa Çolak ve Doç. Dr. İsmet 

Türkmen’e de içten teşekkürlerimi sunuyorum. 

 

Yalnız çalışmalar boyunca değil bütün bir yaşam boyunca ilgi, sevgi ve 

desteklerini gördüğüm kıymetli eşime, Kerem’e ve Begüm’e de karşılıksız 

sevgilerimi, şükranlarımı ifade etmeliyim. Çalışmamızın değerli yeni çalışmalara ışık 

tutmasını dilerim. 
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GİRİŞ 

Tatar tarihi ile ilgili çalışmalar Türkiye Türkolojisinde önemli bir başlık olarak 

değerlendirilir. Tatarlar özelinde ve genel manasıyla Türklerin ata yurdu Kabul edilen 

Türkistan illerinde yaşayan Türklerin tarihi, kültürel, sosyal, siyasal durumları, dilleri, 

yaşantıları, gelenek görenekleri hep Türkoloji araştırmalarının araştırma sahası 

dahilindedir. Orta Asya coğrafyasında tarihsel boyutta köklü bir mazisi olan ve bu 

tarihten aldığı güç ile bugün de mevcudiyetini sürdüren topluluklardan biri de 

Tatarlardır. Tatarlar İdil bölgesinde iki bin yıllık dev bir tarihe sahip olmuş, önemli 

siyasal ve sosyal hadiselere tanıklık etmiş Türk dünyasıyla ve bilhassa Rusya ile 

irtibatta bulunmuş ve bulunmakta olan son derece önemli bir boy durumundadır. 

Tatarların dünü ve bugününe dair saptalamalarda bulunurken önümüze Türkiye’de 

yapılmış pek çok çalışma çıkmaktadır. Türkiye Türkolojisi bu noktada çok değerli bir 

literatürü oluşturmuş ve oluşturmayı sürdürmektedir. Dünden bugüne Türkiye’de bu 

konuda yapılan çalışmalar dilden edebiyata, tarihten sosyolojiye, ekonomiden ilahiyat 

sahasına uzanan genişlikte ve çeşitliliktedir. Ülkemizde konu hakkında kitaplar 

hazırlanmış, ansiklopedi maddeleri yazılmış, ulusal ve uluslararası toplantılarda 

tebliğler sunulmuş, makaleler kaleme alınmış, lisansüstü tezler hazırlanmıştır. Bütün 

bu külliyat dikkatle ele alınıp değerlendirildiğinde konu hakkında hem ayrıntılı 

bilgilere sahip olmak mümkün olabilmekte hem de yeni ve farklı bir çalışma ortaya 

konarken çok kıymetli kaynaklara erişmek imkanına araştırmacılar sahip 

olabilmektedirler. Biz de çalışmamızı hazırlarken ilk iş olarak bu literatürü tarama vet 

anıma işi ile meşgul olmayı tercih ettik.  

Gerçekleştirdiğimiz okumalar bize bu alanda Mısır’da bir Kazanlı bir alim 

tarafından hazırlanan Rusya’da Müslümanlar yahud Tatar Akvamının Tarihçesi isimli 

eserle karşılaşma imkanı sundu. İlk olarak Prof. Dr. Seyfettin Erşahin hocanın 1996 

yılında Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi’nde yayımladığı makalesinde 

haber verdiği eseri İstanbul Büyükşehir Belediyesi  Kültür ve Sosyal İşler Daire 

Başkanlığı Kütüphane ve Müzeler Müdürlüğü Atatürk Kitaplığından temin ettik. İlgili 

birimin internet ortamına aktardığı nüsha kullanılarak transkipsiyon işlemi 

gerçekleştirildi. Metin kısmını oluşturan eserin Türkiye Türkçesine aktarımı daha önce 

Erşahin tarafından yapıldığı için tarafımızdan bu işe girişilmedi. Metin kısmından önce 

Tatarlar hakkında Türkolojide var olan bilgilerin bir özeti yapılmak yoluna gidildi. Bu 
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bölümde Tatar adı üzerine ileri sürülen türlü değerlendirmeler, etimolojik tahlil 

denemeleri, Tatar adının anlamı, nereden geldiği, bu adın Tatar soyu ile ilintili 

tarafları, yine bu adlandırmanın diğer milletler ve/veya kültürler tarafından söyleniş ve 

algılanış biçimleri üzerinde duruldu. Bu bilgilerin verilmesinin ardından Tatar kimdir 

sorusuna cevap aranarak Tatarların etnik ve tarihsel durumları irdelenmeye gayret 

edildi. Tatar kavminin Türk mü yoksa Moğol mu olduğu ya da büsbütün başka bir 

kavim mi veya birkaç kavmin karışmasıyla ortaya çıkmış heterojen bir topluluk mu 

olduğu gibi sorular ve bu sorulara verilen/verilebilecek cevaplara değinildi. Tüm bu 

arayışların ardından Tatar tarihi hakkında ilk dönemlerden başlayarak bugünlere 

uzanan bir yolculuğa çıkıldı. Bu yolculukta Tatarların tarihsel serencamının önemli 

köşe taşlarına dikkat çekildi. Tatarların dini durumları ve İslamiyetle olan ilişkileri de 

tezimizin konusu ile bağlantılı olması hasebiyle ayrı bir başlıkta ele alındı.  Son olarak 

Tatarların bugünkü durumlarına göz atılarak bu bölüm de nihayete erdirildi. Bunların 

yanında eldeki eser, üzerine çalışılan nüsha, eserin basım yeri, basım tarihi ve yazarı 

hakkında da bilgiler verildi. Sonuç bölümünde tezin hazırlanma amaçları, metotları, 

ulaşılan bilgiler verilerek tezimiz hitama erdirildi. 

Tezimizin bir araya getirdiği bu bilgilerin bu alanda ve genel manasıyla 

Türkoloji de yapılacak çalışmalara katkı sağlamasını umuyor, bu çalışmanın yeni 

ortaya çıkacak bilgilerle zenginleşmesini yepyeni çalışmalara kapı açmasını diliyoruz. 

 

 

 

 

 

 

 

 



1. TATARLAR 

Miladın henüz ilk yüzyılında İdil coğrafyasında boy gösteren Tatarlar üzerine 

birbirinden farklı pek çok görüş ortaya atılmıştır. Biz Rusya’da Müslümanlar yahud 

Tatar Akvamının Tarihçesi isimli eserin transkripsiyonuna geçmeden önce Tatar 

kimliğini ve tarihini daha yakından tanımayı uygun buluyoruz: 

1.1. Tatar Adı ve Kimliği 

Köklü, güçlü, önemli ve büyük bir Türk boyu olan Tatarların tarihleri, 

kimlikleri, kökenleri, dilleri, kültürleri, yaşantıları gibi konularda pek çok araştırma 

yapılmış, farklı alanlarda başka başka görüşler ortaya konmuştur. Biz çalışmamızda 

tezimizin omurgasını oluşturan Rusya’da Müslümanlar yahud Tatar Akvamının 

Tarihçesi isimli eseri incelerken Tatarları çeşitli yönlerden tanıma ve tanıtmakta fayda 

görmekteyiz. Tatar ismi Türkiyat sahasının aşina olduğu bir isimdir. İsmin tarihçesine 

göz attığımızda; Tatar adına bir kavmi niteler şekilde Göktürk Yazıtları’nda 

rastlamaktayız. Bilge Kağan Yazıtı’nda Tatar adına şu şekillerde yer verilmiştir: Yoğçı 

sığıtçı örigre kün toğsıkdakı Bökli çöl[l]üg il Tabğaç Tüpüt Apar Purum Kırkız Üç 

Kurıkan Otuz Tatar Kıtariy Tatabı bunca budun kelipen sığtamış, yoğlamış. (Yasçı, 

ağlayıcı, doğuda gün doğusundan Bökli Çöllü halk, Çin, Tibet, Avar, Bizans, Kırgız, 

Üç Kurıkan, Otuz Tatar, Kıtay, Tatabı, bunca millet gelip ağlamış, yas tutmuş.)Yırıya 

Baz Kağan, Tokuz Oğuz budun yağı ermiş. Kı[rkız Kurıkan Otuz Tatar Kıtariy Tatabı 

kop yağı ermiş. ( Kuzeyde Baz Kağan, Dokuz Oğuz kavmi düşman imiş. Kırgız, 

Kurıkan, Otuz Tatar, Kıtay, Tatabı hep düşman imiş.) Ulayu ini yigünüm oğlanım 

biriki oğuşum [budunum biriye şadpıt begler yırıya tarkat buyruk begler Otuz 

Tatar…(Bilhassa küçük kardeş yeğenim, oğlum, bütün soyum, milletim, güneydeki 

şadpıt beyleri, kuzeydeki tarkat, buyruk beyleri, Otuz Tatar…) Kültigin Yazıtı’nda ise 

Tatar adı şu şekilde zikredilmiştir: Tengri teg tengride bolmış Türk Bilge Kağan bu 

ödke olurtum. Sabimin tüketi eşidgil. Ulayu ini yigünüm oğlanım biriki oğuşum 

budunum biriye şadpıt begler yırıya tarkat buyruk begler Otuz [Tatar … ] (Tanrı gibi 

gökte olmuş Türk Bilge Kağanı, bu zamanda oturdum. Sözümü tamamiyle işit. 

Bilhassa küçük kardeş yeğenim, oğlum, bütün soyum, milletim, güneydeki şadpıt 

beyleri, kuzeydeki tarkat, buyruk beyleri, Otuz Tatar…) İlig tutup törüg itmiş. Özi 

anca kergek bolmış. Yoğçı sığıtçı örfgre kün toğsıkda Bökli çöl[l]üg il Tabğaç Tüpüt 
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Apar Purum Kırkız Üç Kurıkan Otuz Tatar Kıtariy Tatabı bunca budun kelipen 

sığtamış yoğlamış. Antağ külüg kağan ermiş. (İli tutup töreyi düzenlemiş. Kendisi 

öylece vefat etmiş. Yasçı, ağlayıcı, doğuda gün doğusundan Bökli Çöllü halk, Çin, 

Tibet, Avar, Bizans, Kırgız, Üç Kurıkan, Otuz Tatar, Kıtay, Tatabı, bunca millet gelip 

ağlamış, yas tutmuş. Öyle ünlü kağan imiş.) Biriye Tabğaç budun yağı ermiş. Yırıya 

Baz kağan Tokuz Oğuz budun yağı ermiş. Kırkız Kunkan Otuz Tatar Kıtariy Tatabı 

kop yağı ermiş. (Güneyde Çin milleti düşman imiş. Kuzeyde Baz Kağan, Dokuz Oğuz 

kavmi düşman imiş. Kırgız, Kunkan, Otuz Tatar, Kıtay, Tatabı hep düşman imiş.) 

(Ergin, 2011: 3-80).  

Türk dilinin bilinen en eski yazılı kaynağı kabul edilen Göktürk Yazıtları’nda 

kendisine yer bulan Tatarların menşei hakkında çeşitli görüşler ortaya konmaktadır. 

“Tatar adı, çeşitli tarihlerde Türk ve Moğol kabileleri için müşterek bir ad olarak 

kullanılsa da başlangıçta Moğolları ifade etmiştir. Geçmişte, günümüz 

Moğolistan’ının doğu kısmında yaşayan kabilelerin büyük bir kısmı Moğol olup, 

bunlar Moğol adını sonradan benimsemişlerdi. O dönemde bu kabilelerin başında 

Kereyit, Nayman ve Tatar kabileleri gelmekteydi. Bu arada özellikle Naymanların 

Türk mü Moğol mu olduğu konusunda da tartışmaların devam ettiğini söylememiz 

gerekir. Saydığımız kabilelerden Tatarlar, en kalabalık ve güçlü kabileydi. Bu durum 

birçok Moğol ve Türk kabilesinin (boyunun) yabancılarla münasebetlerinde kendi 

adları yerine Tatar adını kullanmalarına neden olmuştu.” (Alptekin, 2011: 3) 

Tatarların siyasal, askeri, sosyal kimliklerinin sağlam zeminlere oturması 

sebebiyle söz konusu dönemde itibar gördükleri bilinmektedir. “Onların çok 

büyümeleri ve saygıdeğer bir yerleri olması sebebiyle değişik boylara mensup olan ve 

değişik isimleri bulunan diğer Türk kabileleri de onların isimleriyle tanınmaya ve 

hepsine Tatar denilmeye başlandı. Ve bu değişik boylar kendilerini onlara intisap 

ettirerek ve onların ismini kullanarak şöhret ve ihtişam kazandılar.” (Ahincanov, 

2009:153) 

Türk yazılı belgelerinin yanında Çin kaynaklarında da Tatar ismi geçmektedir. 

800’lü yıllarda Çin kaynaklarında Ta-ta ya da Da-da ismiyle Tatarlardan 

bahsedilmektedir. Bu kaynaklarda Tatarlar güçlü bir boylar topluluğu olarak 

tanıtılmaktadır. Bu boylar arasında, Çinlilerin Kara Tatar (Otuz Tatar) dediklerinin 
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Moğol olduğu, Ak Tatar (Dokuz Tatar) dediklerinin Türk olduğu anlaşılmaktadır.1 Bu 

kaynaklarda Tatarlar, en eski Moğollar, Kara Tatarlar, Ak Tatarlar ve Vahşi Tatarlar 

olmak üzere dörde ayrılmaktadır. Alptekin (2008)’e göre, Ak Tatarlar bir Türk kabilesi 

olan Öngütler’i ifade etmektedir ve bu topluluk aslen Sha-t’o Türklerinin Cengiz 

devrindeki torunlarıdır. 

Etnik, tarihsel ve etimolojik açılardan Tatar adına bakmayı sürdürdüğümüzde 

çıkış noktası olarak çok farklı görüşler öne sürülse de genel manada Türk-Moğol 

boylarından mürekkep Tatarlar’ın önemli bir Türk kavmi olduğu kabul edilmektedir. 

Zeki Velidi Togan (1992:130)’a göre Tatar sözü, Moğol kabilelerinin ismidir ve Tatar 

ismiyle umum kabileler adlandırılmıştır.   Çok eski dönemlerden bu tarafa Çin 

kaynaklarında da kendisinden bahsettiren Tatarların adı çok sık yaptıkları baskınlar, 

savaşları ve mücadeleci kimlikleri dolayısıyla Çince de vahşi, kaba, barbar gibi 

anlamları karşılayacak şekilde kullanılmıştır. Tatar adı bu şekliyle, Çinceden Araplara 

ve İranlılara da geçmiştir. Kelime zamanla anlam genişlemesi yaşayarak Çin’in 

kuzeyinde yaşayan kabilelerin genel adı olmuş, kelime ve soy anlamıyla ciddi bir 

genişliğe ulaşmıştır. Kaşgarlı Mahmud ile birlikte pek çok İslam kaynağı, Doğu 

Türkistan’ı ve Moğolistan’ı, buralarda yaşayan insanları Tatar adıyla anmışlardır 

(Şahin, 2014: 67-68). Tatar kelimesi tıpkı Çinliler için olduğu gibi Avrupalılar için de 

vahşi anlamını içermektedir. Şahin (2014:70)’in aktardığına göre, Avrupalılar Tatar 

ismini Tartaros (cehennem, ölüler dünyası2) kelimesinden çağrışımla ürkütücü ve 

rahatsız edici bulmuşlardır. Bu duruma Moğol ordularının batıya ilerleyişi sırasında 

oluşan söylentiler desteklemiştir. Orta Çağ resimlerinde Tatarlar korkunç görünümlü, 

eğri bacaklı yaymyamlar olarak tasvir edilmiştir. Bu bilinçaltının tesiriyle daha sonraki 

dönemlerde bile Tatar adı Avrupalılar için barbar halkları tanımlayıcı bir kelime olarak 

kalmıştır.  

Tatar kelimesinin etimolojisi üzerine kaynaklarda birbirine yakın bilgiler 

bulunmaktadır. Konu üzerinde fikir yürütenler, Tatar kelimesinin tat- fiili ve er ismi 

ile ilişkilendirmişlerdir. “Tat-” fiiline yabancı, yad anlamlarından yola çıkılarak 

başkalaşmak, yabancı olmak gibi anlamlar yüklenirken “er” Türk dilinde bugün de 

karşıladığı anlamlardan olan er, adam, kişi, erkek gibi karşılıkları verecek şekilde 

                                                      
1 Konuya ilişkin detaylı bilgi için bakınız: Tatarlar, Büyük Larousse Sözlük ve Ansiklopedisi, C. 22, 
İstanbul, 1986, s. 11300. 
2 Yenilmiş tanrıların ve Zeus’a hakaret eden kahramanların atıldığı cehennem hapishanesi, sonra 

klasik Yunan döneminde, günahkâr insanların cezalarını çektikleri, yazarların da dramatize etmekten 

hoşlandıkları yer. 
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yorumlanmıştır.3 Yaygın olan bu yorumun dışında kelimenin farklı kültürlerde su 

Moğolu, dağ kişisi, put, defter, okçu halk gibi anlamları da bulunmaktadır. (Kalkan, 

1996:11)  

1.2. Tatar Coğrafyası ve Tarihçesi 

Faruk Sümer (2011:168-170) tarafından İslam Ansiklopedisi için hazırlanan 

Tatarlar maddebaşında verilen bilgilere göre bugün Rusya’nın idaresi altındaki 

topraklarda Kazan yöresinde, Ukrayna’ya dâhil olan Kırım’da, Orta Asya’nın bazı 

cumhuriyetlerinde bulunan, hatta Kore, Japonya ve Mançurya yanında Romanya, 

Polonya, Finlandiya ve diğer Avrupa ülkelerine yayılmış durumdadır.  

Bugün itibarıyla son derece geniş bölgelere yayılmış olan Tatarlar’ın ana 

vatanı İdil-Kama bölgesi olarak kabul edilir. Bu bölge çok eski dönemlerden bu tarafa 

Türk kavimlerine yurt olmuştur. Miladın ilk yıllarından itibaren Suvarlar, Hunlar ve 

Sabir Türkleri bu bölgeye yerleşmişlerdir. Bugünkü anlamıyla Tatar Türklerinin etnik 

oluşumu Büyük Hun İmparatorluğu döneminde İdil boylarına göç eden Bulgar 

Türkleri sayesindedir. Bu bilgiye dayanarak bugünkü Tatarların atalarının Hunlar, 

Sibirler, Suvarlar ve Bulgar Türkleri olduğunu ifade edebiliriz. Bulgar Türkleri VI. 

yuzyılda İdil - Ural bölgesine yerleşmeye başlamış, VII. yüzyılda İdil-Ural bölgesi 

tamamen bir Türk yurdu haline gelmiştir. 1220 yılında yıkılacak olan Bulgar Devleti, 

Altın Ordu Devletinin himayesine girmiştir. Aslen Cengiz torunu olan Batu Han 

tarafından kurulan bu devlet, daha sonra tahta geçen Berkay ile birlikte Türkleşmeye 

başlamıştır. Kazan Hanlığı, XIV. yüzyılda bu devletin Timur ordularına yenilip 

yıkılması ile ortaya çıkan hanlıklardan biridir (Buran ve Alkaya, 2013: 54-60) 

Altın Ordu Devleti, 250 yıl boyunca Ruslar üzerinde hâkimiyet tesis etmeyi 

başarmıştır. Knezleri tahta geçirme, vergi alma ve ülke idaresini sağlama konularında 

Ruslara da büyük yardımlarda bulunmuşlardır. Knezler yabancı askerî bir güçle kendi 

ülkelerinin hâkimiyetini uzun süre ellerinde tutmayı başarmışlardır. Hatta Rus 

knezlerinden bazıları Karakorum’a kadar giderek tahta geçmek için büyük handan 

icazet alma yoluna bile gitmiştir. Tatarlar, Altın Ordu Hanlığı’ndan ayrılarak bağımsız 

hareket etmeye başlamış ve yönetimi altındaki diğer topluluklarla ayrılarak Kama 

havzasına gelmişlerdir. Burada Altın Ordu hanları neslinden olan Toktamış’ın 

                                                      
3 Konu ile ilgili daha detaylı bilgi için Kaşgarlı Mahmud’un Divanü Lügati’t-Türk isimli eserine, İlyas 

Kamalov’un Avrasya Fatihi Tatarlar isimli çalışmasına, Cahit Alptekin’in Ülkemizdeki Tatarlar ve 

Kökenleri isimli makalesine, Mustafa Kalkan’ın Türk-Moğol Kavimleri Arasında Tatarlar ve Menşeî 

Meselesi isimli yayınına bakınız. 
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haleflerinden Uluğ Muhammed Han’ın riyasetinde Kazan Hanlığı’nın temellerini 

atmışlardır (Kalkan, 1996: 15). Bu üstünlük ve avantajlı durum XVI. yüzyılın 

ortalarına kadar devam etmiştir. Korkunç İvan’ın Mosova knezliği esnasında Rusların 

Kazan Hanlığı’na saldırıları artmış, 1556 yılında Kazan Hanlığı Rusların egemenliğine 

girmiştir. Bu durum maalesef Kazan’da Tatar Türkleri üzerinde iki yüzyıldan fazla 

devam edecek büyük bir baskı, taassup ve acımasızlıklara sebebiyet verecektir.  

Ruslar başlangıçtan bu tarafa heterojen bir yapıya sahip olmasına rağmen ilk 

defa Moskova ilk defa böyle devletleri mağlup etmiş ve ilk defa Hristiyanlık dinine 

güçlü rakip olan farklı bir tek Tanrılı dinin mensubu olan toplulukları içine katmıştı. 

Üstelik bu olayın büyük bir ideolojik anlamı vardı çünkü Altın Ordu’nun ardılları olan 

Kazan ve Astahan Hanlıklarının düşüşü Rusya’nın üç yüzyıllık Moğol-Tatar 

hâkimiyetinden kurtuluşunu simgeliyordu (Şahin, 2014: 74). Yine Şahin (2014: 92-

93)’in doktora tezinde aktardığı bilgiler Ruslar’ın baskı ve acımasız uygulamalarını 

yansıtması bakımından son derece önemlidir: Tatar topluluğunun Rus Devleti 

hâkimiyeti altına girmesi Kazan Hanlığı’nın düşmesi ile gerçekleşmiştir. Kazan 

Hanlığı topraklarının Rus Devletine dâhil edilmesi süreci, Ruslar için imparatorluk 

politikasında ilk deneyimin yaşanması açısından çok büyük önem arz eden bir tecrübe 

idi. Bu ilk tecrübenin çok kanlı olduğunu ve mağlup edilen topluluğu dize getirmek 

için son derece gaddar yöntemlere başvurulduğunu belirtmek gerekir. İstila savaşları 

sırasında Kazan’da ve diğer büyük yerleşim yerlerinde erkeklerin kılıçtan geçirilmesi 

ve kadınların ve çocukların esir alınmasıyla bölgedeki toplam nüfusun en az üçte 

birinin kaybedildiği hesaplanmaktadır. Müslüman sakinler Kazan’ın 30 km 

çevresinden, büyük nehir kenarlarından ve büyük yolların yakınlarından sürülürler ve 

bu saydığımız bölgelere tekrar yerleşmeleri yasaklanır. Yerli nüfusun – özellikle 

Tatarlar ve Çeremislerin (bugünkü Mariler ve Udmurtlar4) – direnişi kanlı bir şekilde 

bastırılır. Hanlık lağvedilerek toprakları Rus Devleti’ni eyalet sistemine dâhil edilir. 

Kazan’daki tüm camiler yıkılır ve Ortodoks kilisesi bölge nüfusunu zorla 

Hristiyanlaştırmak üzere katı tedbirlere başvurur. Hristiyanlaştırmaya karşı 1553-1557 

yıllarında patlak veren isyanlar ordu kuvveti ile bastırılır. Bölgenin güvenliğini 

sağlamak üzere garnizonlar kurulur ve güneyden gelen göçebe akınlarını engellemek 

için savunma hatları inşa edilir. 

                                                      
4 Mariler, Rusya’da yaşayan Fin-Ugor halklarından bir tanesini; Udmurtlar ise Rusya halklarından 
Votyaklar adı ile de tanınan halklardan birini kasten kullanılmıştır. 
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1774’te Tatar, Başkurt ve Cuvaş Turklerinin ortaklaşa katıldıkları Pugacev 

isyanıyla birlikte bir nebze rahatlama olmuştur. Bu durum 1860’lara kadar devam 

etmiş ve bu tarihten sonra Tatar Türkleri tekrar Hristiyanlaştırma ve Ruslaştırma 

tehdidine maruz kalmışlardır. 1917 yılında Kazan’da toplanan kurultayda İç Rusya ve 

Sibirya Müslüman Türk Tatarları Muhtar Cumhuriyeti ilan edilir ve başına Sadri 

Maksudi Arsal getirilir. Daha sonra bu Meclis, 29 Kasım 1917’de “İdil-Ural 

Devleti”nin kuruluşunu ilan eder. Ancak 1918’de bu kuruluş Bolşevikler tarafından 

dağıtılır ve yeni bir kararname ile İdil-Ural Devleti, Tatar-Başkurt Sovyet Sosyalist 

Cumhuriyeti’ne dönüştürülür. Ancak, daha sonra bu devletten de vazgeçilir ve yerine 

ayrı ayrı olarak 23 Mart 1919’da Başkurt ve 27 Mayıs 1920’de Tatar Muhtar Sovyet 

Sosyalist Cumhuriyetleri ilan edilir. Böylece bölgedeki Türk birliği parçalanır. Tatar 

Sultan Galiyev, daha sonra bu birliği yeniden kurmaya çalışır, ancak o da Stalin 

tarafından ortadan kaldırılır. 

Gorbaçov’la 1980’lerin sonunda başlayan açıklık politikası sonucunda 

Tataristan’da da bazı talepler dile getirilir. 30 Ağustos 1990 tarihinde SSCB 

dağılmadan Tataristan Cumhuriyeti bağımsızlığını ilan eder. Bağımsızlığı dört yıl 

boyunca hiçbir ülke tarafından tanınmayan Tataristan, 18 Şubat 1994’te Rusya ile 

bugünkü resmi statüsünü belirleyen bir anlaşma imzalamıştır. Bu anlaşma sonucunda 

Tataristan yarı bağımsız özerk bir Türk Cumhuriyeti konumuna gelmiş ve diğer 

muhtar cumhuriyetlere tanınmayan bazı haklar elde etmiştir. (Buran ve Alkaya, 2013: 

54-60) 

1.3. Tatarlar ve İslamiyet 

Din olgusunun toplumların kimliklerini oluşturan ya da 

belirleyen/belirginleştiren bir hususiyet taşıdığı bilinmektedir. Tatarların etnik 

kimliklerinin tespiti noktasında da İslamiyetin önemli bir rolü olmuştur. Bu noktada 

Fransız Türkolog Jean-Paul Roux (2007:286)’un Türklerin Tarihi isimli kitabında yer 

alan şu ifadeleri dikkate değerdir: “Moğolların Mısırla ittifak kurmaları ve 

hükümdarların İslamiyet’i benimsemeleri pek çok değişikliği beraberinde getirirken 

bu dinin özellikle 14. yüzyılda kitlelere yavaş yavaş sızmasını sağladı. Bu kitleler aynı 

zamanda tüm Moğol geçmişlerini unuttular ve aristokrasi Türkleşti. Ulusal dillerin ve 

özellikle de Bulgarcanın aleyhine olarak önce Cengiz Hanlıların kültür aracı Uygurca, 

sonra da Kıpçak Türkçesi yayılmaya başladı. Türkçe Konuşan Tüm Müslümanlar 

doğal bir süreçle Tatar adıyla anılmaya başladılar.” 
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Bugün büyük oranda Müslüman bir toplum olan Tatarlar’ın dini geçmişini 

birkaç safhada incelemek mümkündür. Başlangıçta Tek Tanrı inancına sahip olan 

Tatarlar daha sonra İslamiyeti seçmişlerdir. Rusya İmparatorluğunun baskıcı 

ortamında gelişen dönemde Ortodokslaştırma süreci ve bugünkü durum ana hatları ile 

diğer safhaları teşkil eder. Rusyanın Slavlaştırma ve Ortodokslaştırma politikalarının 

yaşattığı acılar ayrı bir konu başlığını teşkil edecek yoğunlukta olsa da Tatarların 

bugünkü dini durumları incelendiğinde bu baskıların netice verdiğini söylemek 

neredeyse imkânsızdır. Pek çok çalışmada farklı oranlardan bahsedilse de Tatarlar’ın 

bugün itibarıyla büyük oranda Müslümanlardan oluştuğu rahatlıkla ifade edilebilir. 

Müslümanlığın ardından gelen ikinci temel dini gubu haliyle Ortodoks Tatarlar 

oluşturmaktadır.  

Tatarların dini yaşantılarının İslamiyetle ilk kesişmesi 737 yılında 

gerçekleşmiştir. Son Emevi Halifesi II. Mervan (744-750)’ın Hazar Kağanlığı’na 

düzenlediği seferler sonucunda İslamiyet Kağanlığın resmi dini olmuştur. X. yüzyılın 

ortalarında nüfusunun büyük çoğunluğu Müslümanlardan oluşan İdil bölgesi ticari ve 

stratejik olarak çok önemli bir konumda idi. Bölgede yapılan arkeolojik çalışmalar 

burada Müslümanlara ait para basımı gerçekleştiği, Kuran okunduğu, cenaze 

törenlerinin İslamiyete uygun düzenlendiği5 gibi sonuçları ortaya koymaktadır. 922 

senesinde Hazar Kağanlığı dışında, Bulgar Devleti de İslamiyeti seçmişti. Bazı 

çalışmalarda İlk Müslüman-Türk devletinin Karahanlılar değil, İdil-Bulgar Hanlığı 

olduğuna dair iddialar mevcuttur6. 1552 yılında Kazan Hanlığı Rus işgalini yaşamıştır. 

İşgal dönemi Tatarların dinlerini yaşamalarını imkânsız hale getirici uygulamalara, 

misyonelerlik faaliyetlerine, Ortodokslaştırma, Ateistleştirme çalışmalarına, din 

düşmanlığına sahne olmuştur. Bu süreç 18. yüzyılın sonlarına dek devam etmiştir. 

1789 yılında Orenburg Muhammedi Ruhani Meclisi’nin açılmasına izin verilmiştir. 

Kazan’da ilk caminin açılması, Arap harfli dini metinlerin de basılabileceği matbaanın 

açılmasına müsaade edilmesi yine bu yıllarda mümkün olmuştur (Garipov, 2012: 58-

72). Kazan’da İslam dininin Ruslar tarafından resmen kabulü anlamına gelen bu 

adımlarla başlayan nisbi rahatlık çok uzun dönem devam etmemiş, Rusların baskıcı 

tutum ve politikaları yakın dönemlere dek devam etmiştir. Buna rağmen Tatarlar 

                                                      
5 Konu üzerine kaleme alınmış müstakil bir kaynak için bkz. Çulpan Zaripova Çetin (2008), Tatar 

Türklerinde Cenaze Merasimleri, Ç.Ü. Sosyal Bilimler Dergisi, C. 17, S. 1, s. 155-168. 
6 Çalışmamızın ana konusu dışında kalan bu tartışma için bkz. Erdoğan Merçil (1985), İtil Bulgar 

Devleti, İstanbul Üniversitesi Yayınları, İstanbul, s.15. 
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İslamiyet dışında bir dine geçmeyi düşünmemiş, ülkelerinin daha ücra köşelerinde 

yaşamayı, başka ülkelere göç etmeyi, çeşitli zorluklarla mücadele ederek İslam’ı 

yaşamayı tercih etmiş ve dini kimliklerini muhafaza etmişlerdir. 

Cedidcilik faaliyetlerinin sosyal, kültürel, dini etkileri, Rusya’da gelişen 

Marksist – Leninist, Komünist politik ve düşünsel akımlar arasında son asrını pek çok 

çalkantının arasında geçiren Tatarlar bugün gelinen noktada Rusya’ya bağlı Volga 

Federal Bölgesi’nin sınırları içerisindeki Tataristan Cumhuriyeti’nde yaşamlarını 

sürdürmektedirler. Yaklaşık 68.000 kilometrekarelik coğrafi sınırlar içerisinde yine 

yaklaşık, 2010 nüfus sayımına göre, dört milyon nüfusu barındıran Tataristan 

Cumhuriyeti’nin resmi dili Tatarca ve Rusça’dır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2. RUSYA’DA MÜSLÜMANLAR 

Tezimizin birinci bölümünde Tatar kelimesinden başlayarak ortaya 

koyduğumuz kimlik, dil, siyaset, inanç, coğrafya ve tarih atlasının ardından ikinci 

bölümde Rusya’da Müslümanlar yahud Tatar Akvamının Tarihçesi isimli eser 

üzerinde duracağız. 

2.1. Esere Dıştan Bakış 

 Bu bölümde üzerinde çalıştığımız Rusya’da Müslümanlar yahud Tatar 

Akvamının Tarihçesi isimli eseri çeşitli yönleri ile tanıtmaya çalışacağız. Eserin 

üzerinde çalıştığımız nüshası, tarafımızdan İstanbul Büyükşehir Belediyesi Kültür ve 

Sosyal İşler Daire Başkanlığı Kütüphane ve Müzeler Müdürlüğü Atatürk Kitaplığında 

bulunmuştur. İBB Atatürk Kitaplığı’nın internet sitesi7 aracılığı il erişilen eserin dili 

Osmanlıcadır. Eserin dijital kopyasının girişinde yer alan bilgilerden ilgili kitaplıktaki 

eski eserlerin İstanbul Kalkınma Ajansı tarafından desteklenen İSTKA/2012/BIL/233 

proje numaralı Osmanlı Dönemi Nadir Eserlerinin Kataloglanması, Dijital Ortama 

Aktarılması ve Elektronik Ortamda Kullanıma Sunulması adlı proje ile İstanbul 

Büyükşehir Belediyesi Kültür ve Sosyal Daire İşleri Başkanlığı tarafından internet 

erişimine açıldığı anlaşılmaktadır. Bu bilgileri içeren eserin ilk sayfasında şu tanıtım 

cümlesi yer almaktadır: “Bu eserin; kataloglanması, dijital ortama aktarılması ve 

elektronik ortamda kullanıma sunulması İstanbul Kalkınma Ajansı (İSTKA)’nın 

desteğiyle İBB Kültür ve Sosyal İşler Daire Başkanlığı Kütüphane ve Müzeler 

Müdürlüğü (Atatürk Kitaplığı) tarafından gerçekleştirilmiştir.” 

 Bu bilgilendirme sayfasının ardından gelen bölümde eserin İBB Atatürk 

Kitaplığı K. Salih Sel Osmanlıca Koleksiyonu’na 458 numara ile kayıtlı olduğu 

görülmektedir. Siyah deri ciltli 15x20 cm ölçülerindeki eser sarı saman kağıdı üzerine 

matbu bir Osmanlıca ile basılmıştır. Sayfalar her sayfanın üst orta kısmında yer alan 

Arap rakamları ile numaralandırılmıştır. Her sayfasında 17 satır olacak şekilde dizgisi 

yapılan eserin ilk sayfası numarasızdır ve toplam 88 sayfadan oluşmaktadır. Sayfalar 

süslemesiz ve çerçevesizdir. Her bir sayfanın üst bölümünde sayfa numarası ile 

Osmanlı harfli metni birbirbinden ayıran ince bir çizgi mevcuttur. Eserin dış siyah deri 

kapağında herhangi bir ifade, ibare, damga, süsleme vs. bulunmamaktadır. Eserin 

                                                      
7 http://ataturkkitapligi.ibb.gov.tr/ataturkkitapligi/index.php 
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içerisinde metin bölümünde önce gelen iç kapakta Eserin ismi Arap harfleri ile 

basılmış ve sonradan üzerine el yazısı ile eserin orijinal ismi Latin harfi esaslı Türk 

alfabesi ile yazılmıştır. Eser adının hemen altına bir çizgi ile ayrılan bölümde matbu 

olarak Arap harfleriyle eserin müellifinin kimliği ile ilgili olarak “İşbu tarihçe Kazan 

fuzalasından bir zatın eseridir.” yazmaktadır. Yine burada eserin yazarı ile ilgili 

düşülen bu notun altında eserin basım yeri ve basımevi ile ilgili olarak “Mısır’da 

Matbaa-yı Osmaniyyede tab olunmuşdur.” yazmaktadır. İç kapak sayfasının en alt 

kısmına tarih olarak “1318 sene” ifadesi yazılmıştır. Bu Hicri tarih Miladi takvimde 

1900 yılına denk düşmektedir. İç kapakta bulunan eser adı, yazar adı, basım yeri, 

basım tarihi gibi başlıklarda verilen bu bilgilerin dışında herhangi bir matbu ya da el 

yazısı ile düşülmüş ilave bir ibare bulunmamaktadır. Burada bunların dışında iki kaşe 

yer almaktadır. İç kapak sayfasının üst kısmına vurulan kaşede demirbaş kayıt 

numarasını bildirmek üzere “İstanbul Belediyesi No.: Sel/458”, alt kısımdaki kaşede 

ise “Kemal Salih Sel tarafından Atatürk Kütüphanesine bağışlanmıştır” yazmaktadır. 

 Eserin ana metin bölümü baş, iç ve son kısımları eksiksizdir. Eserin baskısı 

çok yüksek kâğıda yapılamamış olsa da koruma şartlarının uygunluğu sebebiyle eser 

içerinde zamana ve kullanıma bağlı ciddi bir yıpranma gözlenmemiştir. Sadece 

başlıklar ve kimi bölümerde küçük desenlerden yapılan süslemelere rastlanmaktadır. 

Eserin metin kısmında rakamlarla dökümlerin yapıldığı kısımlarda mensur ana metin 

gövdesinin yanında Arap rakamlarına ve tablolara yer verilmiştir. Eserin 87. sayfasının 

son kısmı ile 88. sayfası Arap dili ile yazılmıştır. Bu Arapça bölüm transkribe 

edilmemiş, Seyfettin Erşahin (1996: 602)’in makalesinden aynen aktarılmıştır.  

 Eserin son sayfasının alt kısmında Arapça bölümün sonunda köşeli parantez 

içerisinde “Nil gazetesinin Arapça bölümünden alınmıştır.” yazmaktadır. Eseri hitama 

erdiren bu son cümlenin altında iki küçük desen arasına “SON” yazılmıştır. Bu yazının 

hemen sağ tarafına vurulan kaşede yine iç kapak sayfasında olduğu gibi, “Kemal Salih 

Sel tarafından Atatürk Kütüphanesine bağışlanmıştır” yazmaktadır. 

 Eser 87 sayfadan oluşmaktadır. İlk sayfa hariç her sayfası Arap 

numaralandırma sistemi ile numaralandırılmış durumdadır. Biz eseri okurken Metin 

bölümünde sayfaların başlangıç numarasını Latin sayı sistemine göre 1’den 88’e kadar 

sıralandırdık. Tezimizin üçüncü bölümü olan Metin kısmında bu uygulamayı 

gerçekleştirdik. 
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2.2. Esere İçten Bakış 

Dıştan bakış başlığı altında şekil özelliklerini incelemeye çalıştığımız 

Rusya’da Müslümanlar yahud Tatar Akvamının Tarihçesi isimli esere içten bakış 

bölümümüzde muhteva açısından değerlendirmeye çalışacağız: Bu noktada eserin iç 

kapak kısmında yer alan bilgiler bizim için ve araştırmacılar için çok büyük önem arz 

etmektedir. Buraya düşülen “İşbu tarihçe Kazan fuzalasından bir zatın eseridir.” notu 

ilk olarak dikkatleri çekmek isteyeceğimiz husus olacaktır. Eserin ilk sayfasında yer 

alan bu notun dışında metnin içerisinde yazar kendisinden hiç bahsetmemektedir. 

Eserin herhangi bir yerinde de yazarı işaret eden başkaca bir bilgi mevcut değildir. Bu 

nottan yola çıkarak eser üzerinde ilk makaleyi yayımlayan Erşahin (1996:562) şu 

değerlendirmeleri yapmaktadır: “Kitabın asıl yazarı Kazan Müslümanlarındandır. 

Bunu risalenin kapağındaki "işbu tarihçte Kazan fuzalasından bir zatın eseridir." 

kayıdından çıkarabiliyoruz. Fakat imkanlanmız içinde araştırmamıza rağmen adını 

tesbit edemedik. Yazarın adının kitaba yazılmamasının akla gelen ilk sebebi Rus 

otoritelerden duyulan endişe olabilir. Kitabın yayınlandığı sırada halen Rusya'da 

yaşamakta olan yazar, resmi makamlardan korktuğu için adının yazılmamasını istemiş 

olması mümkündür. Çünkü henüz o yıllarda (1900) Rusya'da katı bir istibdat yönetimi 

vardı. Bölgede kısmen meşrutiyet ve hürriyet dönemi, Rusların 1905 'te Japonlar 

karşısında yenilmelerinden sonra başladı. Bunun yanında, yazar eğer Osmanlı 

kamuoyunda olumsuz yönleri ile bilinen veya hiç bilinmeyen biri ise yayıncının 

okuyuculannın tenkitlerinden çekinmiş olması da mümkündür. Risalenin içeriği göz 

önünde bulundurulduğunda yazarın ulemadan olduğu söylenebilir. Çünkü yazar, 

asırlardır Rusya Müslümanlarının tek dini ve resmi kurumu olan Mahkeme-i Şer'iye 

(Rusya Müslümanları Dini İdaresi) hakkında çok ayrıntılı ve önemli bilgiler 

vermektedir. Bunun yanında, konulan ele alırken de dini açıdan bakmaya 

çalışmaktadır. Ayrıca yazarın o zamanlar Rusya Türkleri arasında iki fikri akım haline 

gelen "cedidcilik" ve "kadimcilik" akımlarına eşit uzaklıkta olduğu söylenebilir. Şöyle 

ki, medreselerdeki eğitim öğretim usulünü tartışırken "önemli olan hangi usulde 

yapıldığı değil iyi ve ciddi eğitim-öğretim yapılmasıdır" demektedir.” Erşahin, eser 

üzerinde 1996 yılında yaptığı bu çalışmada müellifin kimliğine dair bu yorumları 

yapmış ve herhangi bir isimden bahsetmemiştir.  

Daha sonra aynı eseri bir başka nüsha ile karşılaştırmalı bir şekilde 

yayımlayacak olan Erşahin bu çalışamasında yazarın kimliğinden net olarak 
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bahsetmektedir. Erşahin Çoban Yıldızı isimli kitabında müellif olarak Abdurreşid 

İbrahim’i gösterir ve bu eserin giriş başlığı altında şu bilgilere yer verir: “Yayımlamış 

olduğumuz eser Çolpan Yulduzu’nun (İstanbul 1895) bir versiyonu idi. Bu eser, Çoban 

Yıldızı adıyla da St. Petersburg’ta 1907’de 58 sayfa olarak neşredilmişti. Bizim 

elimizdeki bu baskıdır. Söz konusu baskıda muharrir ve naşir Abdürreşid İbrahimof 

olarak geçmektedir. Her iki nüsha muhteva bakımından esasen aynı olmakla birlikte 

Çoban Yıldızı’nda yayımladığımız nüshada olmayan bazı kıymetli cümleler, başlıklar 

ve ilaveler bulunmaktadır. Bu bakımdan yeniden yayımlamayı hem A. İbrahim’e vefa 

borcu olarak hem de muhteva yönünden uygun bulduk.” (Erşahin, 2015: 5).  

Erşahin’in yazar olarak tanıttığı Abdürreşid İbrahim 1857 yılında Sibirya’nın 

Tobolsk ilinde dünyaya gelmiş bir yazar ve seyyahtır. Babasının Özbek annesinin 

Başkurt asıllı olduğu bilinmektedir. Genç yaşta ailesinin yanından ayrılarak tatnımış 

medreselerde eğitim alan İbrahim, Kırgız kabilelerini dolaşarak hocalık yapmıştır. 

Hacca gitmek üzere yola çıkan Abdürreşid İbrahim, bu gizli yolculukta İstanbul’a 

uğramış ve burada iki ay kadar kalmıştır. Hacc farizasını yerine getirdikten sonra 

Medine’ye geçen, burada aldığı dersler ve icazetten sonra doğduğu kasabaya dönen 

İbrahim burada bir okul açarak eğitim faaliyetlerine başlamış ve ilk eseri olan Livaü’l-

Hamd risalesini İstanbul’da bastırıp Rusya’da dağıtmıştır. 

1892-1895 yılları arasında Orenburg Mahkemesinde kadılık görevi yapan 

İbrahim, bu görevden istifa ederek 1897 yılından 1900 yılına kadar büyük bir seyahate 

çıkar ve bu yolculuk esnasında Mısır, Hicaz, Filistin, İtalya, Avusturya, Fransa, 

Bulgaristan, Sırbistan, Çin gibi ülkeleri ziyaret ederek Rusya’ya döner. Burada dergi 

çıkaran ve matbaa kuran Abdürreşid İbrahim, gazete çıkararak milli-siyasi 

mücadelelerini sürdürdü. Kazan’da başlayan Rusya Türklüğünü bir araya getirme 

faaliyetlerine öncülük eden İbrahim, siyasi mücadelesinin somut neticelerini almak 

üzere toplantılar tertip etmeye başlayınca Rusya’nın engellemeleri ile karşı karşıya 

kaldı. 20. yüzyılın ilk yıllarında Rus baskıları iyiden iyiye arttı. Aydınlar hapse atıldı 

ya da sürgüne gönderilmeye başlandı. Bu durum karşısında matbaası ve gazeteleri 

kapatılan Abdürreşid İbrahim yeniden büyük bir seyahate çıkmak durumunda kaldı. 

Batı Türkistan, Buhara, Semerkant ve Yedisu bölgesini içerisine alan seyahatin 

ardından ailesini Kazan’a yerleşen Abdürreşid İbrahim, Kazan’dan yola çıkarak 

Mançurya, Moğolistan, Sibirya, Japonya, Kore, Çin, Hindistan, Hicaz üzerinden 

yaptığı yolculukların sonunda İstanbul’a gelir. Daha sonra Alem-i İslam adıyla 
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kitaplaştıracağı bu yolculuk esnasında İbrahim, özellikle Japonya’da İslamın 

yayılması için sivil toplum hareketleri başlatır ve çok önemli faaliyetler yürütür.  

Mücadeleci kişiliği ile tanıtan Abdürreşid İbrahim bu faaliyetlerinin ardından 

1911’de Tarblusgarp’ta, 1915’te Sarıkamış’ta İslamı müdafaa çalışmalarını bu sefer 

cephelerde sürdürdü. Bu mücadelesine daha sonra Avrupa’da devam eden A. İbrahim, 

Telkilat-ı Mahsusa üyesi olarak Almanya’da görev yaptı. Avrupa’da bulunduğu süre 

boyunca bilhassa Rusya’da Müslümanlara uygulanan baskılar üzerinde durdu ve bu 

dönemde Berlin’de Tatarca Cihad-ı İslam adında gazete yayımladı. Avrupa’da 

sürdürdüğü çalışmaların ardından tekrar İstanbul’a dönen İbrahim, sırasıyla Rusya 

(1922-1923), Kahire (1930) ve Mekke (1930-1931)’de bulunduktan sonra yaşamının 

son dönemini sürdüreceği Japonya’ya ailesi ile birlikte yerleşme kararı aldı. Yaklaşık 

10 yıl boyunca Japonya’da İslamın yayılması için çeşitli faaliyetler gösteren 

Abdürreşid İbrahim 1944 yılının Ağustos ayında burada hayata gözlerini yumdu.  

Seyyah, yazar, gazeteci, imam, kadı, hatip, istihbaratçı, aktivist, stratejist gibi 

çok yönlü ve çok geniş çerçevede değerlendirilmesi gereken bir şahsiyet olan 

Abdürreşid İbrahim mücadele ile geçen ömrüne pek çok çalışmayı sığdırarak 

arkasında çok sayıda eser bırakmayı başarmıştır. Mirat, Ülfet, Tilmiz, Necat, Şirke, 

Tearuf-i Müslimin ve son olarak Cihad-ı İslam isminde gazete ve dergileri çok ciddi 

baskı ve kısıtlamalara rağmen çıkaran A. İbrahim’in geride bıraktığı eserleri ise 

şunlardır: 

1. Livaü’l-Hamd (1885) 

2. Bin Üç Yüz Senelik Nazra (1905) 

3. Çolpan Yıldızı (1895) 

4.  Vicdan Muhakemesi ve İnsaf Terazisi (1906) 

5. İdare-i Muhtariyye (1907) 

6. Ed-dinü’l-Fıtri (1922) 

7. Tercüme-i Halim ya ki Başıma Gelenler (Tarihsiz) 

8. Alem-i İslam ve Japonya’da İntişar-ı İslamiyyet (1911) 

 9. Asya Tehlikede (1910) 

 10. Bin Bir Hadis-i Şerif Tercümesi (Tarihsiz) 

 11. Tarihin Unutulmuş Sahifeleri (1933) (Uzun, 1988; Erşahin, 2015) 

 Eserin müellifi hususunda şu anki bilgilerimiz kesin olarak bir bilgi vermemizi 

mümkün kılmasa da, üzerinde çalışarak transkripsiyonlu metnini hazırlamaya 

çalıştığımız nüshanın üzerinde ve metnin içerisinde açık bir biçimde yazar kendini 
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belli etmese de eserin içerik bakımından, ele aldığı konular ve bu konuların işlenişi 

bakımından Abdürreşid İbrahim’e atfedilmesi uygun görünmektedir. Elimizdeki 

nüshayı inceleyerek elde ettiğimiz bir başka veri eserin basım yeri ve tarihi ile ilgilidir. 

Bu hususlarla ilgili olarak eserin girişinde yer alan “İşbu tarihçe Kazan fuzalasından 

bir zatın eseridir.” cümlesinin hemen altında yer alan “Mısır’da Matbaa-yı 

Osmaniyyede tab olunmuşdur. 1318” notuna dikkat kesilmek gerekmektedir. Bu 

bilgiden yola çıkaran eserin elimizdeki nüshasının 1900 yılında Mısır’da Matbaa-yı 

Osmaniye’de basıldığını anlıyoruz. Bu noktada Erşahin (1996: 562), eseri tanıtmak 

üzere hazırladığı makalesinde şu bilgilere yer vermiştir: “Bu eser Matbaa-ı Osmaniye 

sahibi Salih Cemal tarafından Tatar Türkçesinden Osmanlı Türkçesine aktarılarak 88 

sayfalık küçük bir risale halinde Mısır'da Mathaa-i Osmaniye'de 1318/1900'de 

basılmıştır.”  

Yazar eserine bazı Rusya’daki Müslüman nüfusu ile ilgili bazı istaistikleri 

vererek giriş yapmıştır. Burada verilen sayılara göre, 18 milyon civarında bir nufüs 

Ruslar tarafından kabul edilse de bunun gerçeği yeterince yansıtmadığı Buhara’yı da 

içine alacak şekilde kapsamlı bakış açısıyla bu sayının 30 milyona ulaşacağı 

görülmektedir. Bu sayı verilerek eserin hazırlanma gerekçesine dönük bir ipucu da 

sunulmuş olur. Zira sayıca bu kadar geniş bir grubun içerisinde bulunduğu durumların 

kayda geçirilmesi son derece büyük önem arz etmekdir. Yazar sayılarından yaklaşık 

olarak bahsettiği bu insanların dinine bağlı, yüksek ahlak sahibi, insani yönleri 

kuvvetli, haslet sahibi insanlar olduğundan bahsettikten sonra bu insanların üç yüz 

yıldır Rus hâkimiyetinde kalmalarına rağmen dinlerinden, gelenek göreneklerinden, 

törelerinden bir şey kaybetmediklerini, asimile olmadıklarını kaydeder. 

Eser içeriğinde yazar, sebeb-i telif anlamında bazı tespitler yaparak bu eseri 

neden yazma gereği duyduğunu ifade eder. Eserin hemen başında yer verilen 

bilgi/yorumda Tatar tarihi üzerine Tatar dilinde eserlerin eksikliğine vurgu 

yapmaktadır. Yazara göre Tatar tarihi ile ilgili olarak sadece Rus işgali sonrası yaşanan 

bazı hadiselere ilişkin sözlü bilgiler mevcuttur. Bu olayların kayda geçenlerin hemen 

hepsi Rus tarihçiler tarafından kayda geçirildiği için değerli birer ipucu ya da kesin 

bilgi kaynağı olarak kabul edilemez. Yazara göre birkaç kısa, hacimsiz eser ve iyi 

niyetli çabalar mevcuttur ve fakat bu çalışmalar yetersizdir. Bu sebeple kendisi Kırk 

Tartma isimli eserini yazmaya başlamıştır. Yazarın eserden neden Kırk Tartma ismiyle 

bahsettiğine dair kaynaklarda bir değerlendirmeye rastlayamadık. Kırk düşün, bir 

söyle atasözünde olduğu gibi kaleme aldıklarını çok dikkatli değerlendirmeler 
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sonucunda yazdığı ya da çok uzun gözlemler, uzun okumalar ışığında bu eseri yazdığı 

anlamında bu ismi kullanmış olabileceği ilk akla gelen yorumlardır. Bu durumu 

kesinleştirecek herhangi bir işaret tıpkı yazar kimliği ile ilgili olarak eser içinde yer 

almadığı gibi Kırk Tartma ismine işaret eden en ufak bir bilgi de eser içerisinde bir 

başka yerde zikredilmemiştir.  

Yazar eserini nasıl vücuda getirdiğini de bu giriş kısmında zikretmiştir. Eser 

yazarın gözlemleri, okumaları, yaşadıkları, başından geçenler, şahit olduğu hadiseler, 

ifa ettiği vazifeler esnasında edindiği bilgiler, seyahatlari sırasında tanık oldukları gibi 

pek çok farklı kaynaktan beslenerek ortaya konmuştur.  

Yazarın Tatar ismiyle bir soyun izini sürmenin ötesinde bir kaygı taşıdığı 

aşikârdır. Bu durumu eserin içerisinde Tatar tarifini yaparken ortaya koyar ve Tatar 

adının Rusya’daki Müslümanların genel ismi olduğunun altını çizer. Bu durumu ispat 

için Avrupalıların da Tatar kavramından Rusyalı Müslümanları anladıklarını ekler. Ve 

yine bu hususla ilgili olarak Tatar sözünün kimilerinin kullandıkları gibi aşağılayıcı 

bir söz olmadığını aksine övünülmesi gereken bir tanımlama olduğunu vurgular.  

Eser Giriş bölümünden sonra, Tatar Boyları başlığıyla devam eder. Bu 

bölümde 26 Tatar boyundan ve onların dış görünüşlerinden bahsesildikten sonra eserin 

asıl konusu olan Rusya Müslümanları konusuna Tataristan’da İslamiyet başlığıyla 

geçiş yapılır. Aşağıda eserin tamamını vereceğimiz bir Metin bölümü hazırladığımız 

için uzun uzadıya detaylarını aktarmayacağımız eserin devamında İslamiyet konusu 

işlenmektedir. Orijinal metinden anlaşılamayan hususlar için Seyfettin Erşahin 

hocanın hazırlamış olduğu makelede eserin bölümlerinin Türkiye Türkçesine 

aktarımına da erişmek mümkündür.8 Eserin devam eden bölümlerinin önemli 

başlıkları şu şekilde sıralanabilir: Rusya’da Hristiyanlık Propagandaları ve 

Misyonlerlik Faaliyetleri, Rus Hükümdarların Müslüman Siyasetleri, Mahkeme-i 

Şeriyye (Görevler, Usuller, Atamalar, Yazışmalar, Karar Mekanizmaları,  vb.), 

Kazaklar Arasında İslam Faaliyetleri, Rusya’da İslama Karşı Baskı ve Zorlamalar 

(Sansürler, Yasaklar, Müdahaleler), Tatarların Şimdiki Durumları, Geleceğin 

Güvence Altına Alınması, Bir Örnek Hikaye ve Adaletin Tecellisi ve son olarak 

Rusya’da Medreseler ve Maarif. 

                                                      
8 Erşahin, Seyfettin (1996), agm. 
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Bu bölümde şekil ve muhteva bakımlarından dışarıdan ve içeriden bakış açıları 

ile tanıtmaya, değerlendirmeye, tarif etmeye çalıştığımız eseri metin bölümünde tam 

olarak veriyoruz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3. METİN (TRANSKRİPSİYON) 

RUSYA’DA MÜSLÜMANLAR 

Yahud 

TATAR AKVAMININ TARİHÇESİ 

 

İşbu tarihçe Kazan fuzalasından bir zatın eseridir. 

 

Mısır’da Matbaa-yı Osmaniyyede tab olunmuşdur. 

1318 

 

1 

Rusya devleti taht-ı tasarrufında bulunan ahali-i islamın mecmu mikdarı her ne kadar 

istatistiklerde tahminen on sekiz milyona hasr idiliyorsa da usul-i istatistikiyyenin 

layıkıyla ecr olunmadıgı mukarrer ve muterif olan bazı erbab-ı vukuf Buhara’yı dahi 

Rusya müstemlekatı mülhakatından addederek otuz milyondan ziyade nüfusa bali 

olduklarını tahminen takdir eylemişdir.  

Erbab-ı fennin beyanına göre etnoğrafya nokta-i nazarında mezkur Müslümanların 

nesebleri pek muhtelif ise de islamiyyet muktezasınca kaffeten bir habl-i metin üzere 

cem olunmuşlardır. Ekseriyyetle müteşeri ve mütesennin ve halukdurlar. Bahusus 

Kazan Tatarları ziyadesiyle diyanetperver, misafirperver, münim, mükrim olmalarıyla 

beraber, salabet-i diniyyelerine de gayet müteşekkirdirler. Üç asırdan ziyade müddet 

Rusya idaresinde bulundukları halde adat-ı kadime-i islamiyyelerine halel 

getirmedikleri için iftihar iderlerse de becadır. 

 

2 

Makulat, meşrubat ve melbusat hep usul-ı kadime üzere olup Ruslara taklidden 

ziyadesiyle içtinab iderler. Ancak tebdil-i came pek nadir ve belki ender olarak 

görülmektedir. Tatar lisanında ahval-i tarihçe-i Tatariyyeden bahs ider bir kitap telif 

olınmadıgı cihetle hanlar ve beglerin devri büsbütün mevhum bir hal içinde kalmış 

olmakla ancak Rusya istilasından sonra vuku bulan bazı havadis kendi beynlerinde 

şifahen nakl olunmakdadır. 
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Rus müverrihleri bazı cüzi ve kai ve ahvali kitablarına kayd itmişlerse de karin-i kabul 

degildir. 

Asrımızda ulema-yı Kazan’dan Şehadeddin El-Mercani hazretleri hanların sülalesini 

tadad ider fen tarihinde bir eser-i nafi telif eylediyse de ziyadesiyle muhtasardır. Bazı 

zi-himmet gençler tarafından bu fennin neşrine gayret itmek üzere bazı risaleler telif 

olunduysa da hiçbiri ziyade semereyi müntic olan eserlerden olmayıp ancak birkaç 

vaka-yı meşhureye münhasırdır. 

 

3 

Fakir dahi işbu (kırk tartma) nam eser-i acizanemin derununa kesb-i vukuf itdigim 

malumat ve müşahedatımı alettasfil derc itmek maksadıyla tesvid evraka şüru eyledim. 

Rusya devletine tabi müslümanlara umumen (Tatar) tabir olunur, hatta Avrupalılarca 

dahi (Tatar) denilirse Rusyalı müsellim manası taki olunur. Ruslar ise ta (İvan 

Groznay) zamanından bu zamana kadar (Tatar) lafzını Müslümanlara tahkir 

makamında istimal idegeldiklerinden hükumet memurları bir Müslime tekdir idecek 

olırsa (Tatarın) yahud (Tatareski layatfa) diye hitab etmektedirler. 

Tatar kelimesinin tahkire mevzu olduğu havas ve avamca meşhur oldugı içindir ki 

bugün hiçbir Müslüman Ruslardan kendisine (Tatar) denildiğini işitmek istemez. 

Binaenaleyh kelime-i mezkure – fil-asl tahkire mevzu olmadığı herkesçe malum ve 

hatta kavm-i necib Tatar’ın o isimle  
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yâd olundığı içün tefâhur itmesi mukteza iderse de büyük münâza’alar derd-i bâis olur. 

Rus kibârları nezâketle bir müslime hitâb idecek olursa (kenâz) ‘ibâresiyle nidâ ider. 

 

Kâbâ’il-i Tatar 

Altay. Ar. Ayalı. İçgin. İştek. Barabe. Başkurt, Türkmen, Tarancı, Toralı, Tipter. 

Tilankut, Çırmeş, Çuvaş, Denkani, Şagır. Samayile, Kazak, Kalmuk, Kırgız, Kortak, 

Moğol, Menjur, Nogay, Yasaklı, Mişer.  

 

Mecmû’ı yigirmi altıya bâliğ olan kabâ’il mezbûreye ‘umûmen Tatar ismi itlâk 

olunursa da nessâb-ı muhtelife ye (kelime silik) şübhesizdir. Zîrâ sîmâ ve elsine ve 

‘âdât-ı kâdîme medkukları: Başkurt.  Tipter ve Mişer akvâmını Fine ve Macarlara. 

Kazak Tatarlarıyla Çırmeş ve Çuvaşları Bulgarlara. Altay, Kırgız 
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(1) Tatar oğlı 

(2) Tatara mensûb kürk 
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Kazak ve sâ’ir içün asıl Tatar dimişlerdür. Lisânları yekdigerine münkarib ise de ba’zı 

akvâmın lisânında digerlerce büsbütün garîb olan lugatlerde müsta’meldir. 

 

Sîmâca beynlerinde fark-ı kebîr vardır. Şöyle ki Kazan tatarları benû el-Asfardan 

(Benü-el-asfar) olub uzun yüzli, yeşil gözli, ince burunlı olur. Başkurt, Tipter ise 

beyâza mâ’il müdevver yüzli, koyun gözli ve ekserîsi de köse olur. Kasım Han 

Tatarları ise Türkîü’s-sîmâ ve kabâ’il-i sâire esmer olub müdevver yüzli siyah gözlidir. 

Kırgız, Kalmuk ve sâ’ire küçük yassı göz ile tefrîk ounur. 

Her kabîle içün ayruca bir ‘alâmet-i fârika bulunur. Çırmeş, Çuvaş ve Mişerlerde 

firengîü’s-sîmâ olub Kazan Tatarlarına müşâbehet tamaları görülmekdedir. Kortak ve 

Ayalı kavmi de Kasîrü’l-kâme. Za’îfü’l-bünyedürler. Binâen ‘aleyh hidemât-ı 

‘askeriyyeden dahi mu’âfdırlar. 
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Etnoğrafya ricâlini bile tahayyürde bırakmışdır. İlerüsini antropolociya ashâbına tefvîz 

iderim. 

 

Tataristanda İslâmiyyet 

Ebu’l-Feyz tarihinde, Tatarların şeref-i İslâmiyyetle müşerref oldukları, ashâb-ı güzîn 

efendilerimiz hazerâtının himem-i ‘âliyeleri, sâyesinde oldığı hatta oralarda meşhûr 

(Kama) nehri sâhilinde, neşr-i dîn-i Ahmedî içün gelmiş iken rıhlet-i dâr-ı bekâ 

buyurmuş olan ashâb-ı Resûlullahın iki zâtın âsitâneleri bulundığı beyân idiyor. Fi’l-

vaka’ vardır. Hala orası ehl-i islâm tarafından ziyâretgâh ittihâz olunmuşdur. Mezkûr 

iki zâtın gayretiyle oralarda milyonlarca nüfûs envâr-ı kurâniye ile münevver olmuşlar 

anlardan sonra dahi o nûr-ı mübârek bütün Tataristânı isti’âb eylemişdir. Bu gibi 

hidâyet-i rabbânî ve nûr-ı peygamberî dünyânın her bir köşesinde kendi kendine intişâr 

itdigini Avrupalılar ‘aynen müşâhede eylediklerinden asla inkâra mecalleri 

kalmadığıçün ba’zı muta’assıb misyonerler kin ve hasedlerini 
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kalblerine sığdıramayarak sû-i ta’birle emrâz-ı sâriye kâbilinden dimege ve bir takım 

(Mknatizm) ve (Gaybnâdizim) kavelerini hikâye iderek saçma sapan darb-ı emsâl 

irtikâbına mecbûr olmuşlardır. 

 

Zîrâ sarf-ı mekâbireleri sevkince münker-i mutlak olduklarından hidâyet-i sübhânî 

dimek işlerine el virmez. Ancak şeytanları omuzlarından indigi esnâda tâğutlarını 

unuttukları zaman ikrâra mecbûr olurlarsa da rakibleri geldigi gibi gine eski yollarına 

sevk ider. 

 

İslâmiyyet Hidâyet-i Rabbânidir 

İngiliz feylesoflarından (Tomas Farliyl) nâm zât 1837 sene-i mîlâdiyesinde altı 

meclisden mürekkeb bir eserinin ikinci meclisinde Hazret-i  Fahrü’l-Kâ’inât sallallahü 

Aleyhi ve Sellemin nübüvvetinden bahs itdigi sırada muhsenât-ı dîn-i mübîn-i 

Muhammedîyi mu’teref olarak dirki: 

 

“Muhammedin kelâmı on iki ‘asırdan yüz seksen milyon insana zulmet-i leyl 

içerüsinde irâ’e-i tarîk ve irşâd 
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iden bir kevkeb hizmeti îfâ eylemişdir. Zamânımızda dahi Muhammedin kelâmıyla 

‘amel idenlerin ‘adedi i’tikâdât-ı sâ’ire ashâbı efrâdından ziyâdedir. Anlar bizim gibi 

benî âdem ve hilâfetde dahi hiç bir tefrikamız yok ve evâmir-i ehliye ile mükellef 

olmakda müsâvîyiz. Binâen’aleyh anların ahz itdigi şerî’at bizim içün nasıl olur? 

Toğrusu ben kendi tarafımdan diyecegim. Hak Nebî oldığını yakînen bilürim. Ve 

kalbim tasdîk ider. Lakin şerî’atini ihtiyâr idemem. Benim içün başka bir mezheb daha 

hayırlıdır. Hatta Muhammedî olmayayım da her ne olursam olayım” diyor. 

 

‘İnada bakınız! Mukâbereyi seyr idiniz!... 

(Sablumof) nâmında Rusya misyonerlerinden biride fesâhat-i Kur’andan bahs eyledigi 

esnâda: “Kur’ân fesâhati sâyesinde küre-i arzın her bir kutrunda beyne’n-nâs bu kadar 

meydân bulmuş fesâhatiyle mecz olması da lisân-ı ‘Araba âşinâ olanlarca 

müsellemdir.” diyor. Fakat ihtiyâr-ı islâmiyetden toksan milyon fersah idiyor. 
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Şimdi nazar-ı ‘ibretle bakın! İslâmiyyet hidâyet-i sübhânî degilmidir? Degilse niçün 

en evvel müslümân olması lâzım gelen kimseler müslümân olmuyorlar da Amerika ve 

Avusturalya ve Ümid Burnunda – tergîb iden hiç bir kimse olmadığı halde- binlerce, 

yüzbinlerce, milyonlarca nâs içinde islâmiyyet yevmen feyevmen(günden güne) 

tezâyüd idiyor. Bir de bakınız ki: hidâyet-i sübhânî olmayan şey kendi kendine 

münteşir olur mı? Elbette hidâyet-i sübhânîdir? Hidâyet-i İlahî emr-i bâtıl olur mı? 

Elbette hakdır. Birde diyeceğim ki hicâb-ı küfr gözini gaşı itmiş bir kimse şems-i hakkı 

görir mi? 

 

Milyonlarca Cava ahâlisi ve kâbil-i iknâ’ olmayan bir takım İngilizler dahi hidâyet-i 

mezkure sâyesinde müşerref-i İslâma müşerref olmuşlardır. 

 

Seyyâh-ı meşhûr (Fişher)’in beyânına göre Sibirya kadar cisminde islâmiyyetin 

intişârı Ruslardan mukaddem (İskir)1 civârında ticâretle meşgûl olan Buhârîlerin 

gayret-i 

 

(1) Sibirya hanlarının pâyitahtı 
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diniyyeleriyle husûle gelmiş ba’dehu Buhâra, Hive ve Ürgenç tarafından gelmiş olan 

‘ulemâ-yı islâmın himmetiyle tevsi’ itmiş ise de Fişer –bir tarafdan ticâret diger 

tarafdan ta’lîm-i dîn ile iştigâl iden Buhârîleri ve evzâ-i himmet ‘ulemâ-yı islâmı- 

istedigi kadar evsâf-ı gayûrâne ile tavsîf itsün. Biz gine islâmiyyetin intişârı hidâyet-i 

rabbâniyeden başka bir şeyle vücûda gelmiş dimeyiz. Zîrâ emr-i dînin hatırı ‘azîm 

oldığı cihetle dîn bâbında bir takım esnâf-ı ecânib ve gurebâ kavline uyub da 

mü’ellifât-ı kadîmelerini ve âbâ u ecdâdları giden şerî’atlerini zevîu’l-‘ukûl olan zâtlar 

–hidâyey-i sübhânî olmadığı halde- asla ve kat’â terk idemezler. 

 

Bâlâda evsâf-ı memdûha ve ahlâk-ı mergûbe-i bahâdırâneleri mübîn olan Buhârîler; 

Rusya’nın Sibirya’yı istilâsından sonra pasaportla ikâmet itmekde idilerse de on ikinci 

‘asr hicrî zarfında limaslahat Rusya devletine tâbi’ olmuşdur. Merkûmların ‘adedi elân 

istatistik  
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mûcibince tahmînen on bine bâliğ olmuştur. 

 

Misyonerlerin Rıbhı 

Küre-i arzın her bir kutrını işgâl iden misyonerlerin ne mallar ve ne canlar fedâ 

eyledikleri ve bir takım (Afrika çöllerinde) kavâm-ı vahşiye içerüsinde kendi dîn ü 

mezheblerini telkîn içün mesârif-i külliye ile berâber ihtiyâr mihnet ü zahmet iderek 

çalışub çabaladıkları müstağnî ‘anü’l-beyândur. Amma efsâd-ı ahlakdan mâ’adâ bir 

şey’e muvafık olub olmadıklarını cüz’îce beyân idelim. Şöyle ki: 

Emvâl ve evlâdını temlîk ü tenkîh iderek cühelâ-yı müselmînden ziyâdesiyle fısk (u) 

fücûra münhemin olan soyundan senevî bir iki behîmeyi iknâ’a muvafık oldıkları ba’zı 

istatistiklerden anlaşılıyorsa da bu kadar milyon frank mesâriflerine nisbeten (o bizim 

azgınımız) anlara bir fâ’ide veya terekkiyât-ı nasrâniyeyi mûcib olmaz ki anları iğvâ 

ile nefisleri genişlensün belkide muzirât-ı ‘adîdeyi îrâs eylemekdedir. 
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Rusya’nın Nasraniyete İkdamı 

 

Türkistan’da taht-ı tashîrinde bulunan bilâdın ahâlisinden ba’zı câni ve kâtilleri 

nasraniyyeti kabûl iderse cezâdan mu’âf olmak mükâfatıyla teşvîk eyledigi halde anlar 

gürûhundan bir ya iki kimse kazanmakda ise de kazandıkları şahıs –hemân cezâdan 

halâs buldığı gibi sûret-i islâmiyyete ‘avdet idüb ne islâm ve nasrani bir hâl-i 

müzebzebde kaldığından- kendilerine mâl olamayub ancak evlâdı bulunan kısmının 

evlâdından istifâde itmekdedirler. Belâd-ı Avrupa-yı Rusyada dahi (Duhavnai 

Siminaziye) nâmında bir çok dini mektebler teşkîl iderek mümkün oldığı kadar para 

veya envâ’-ı resâyis ve sirkatle fukarâ-yı müslimîn evlâdını hîn-i sabâvetlerinden celb 

ve iğvâ içün Rusların büyük ve küçük misyonerleri ve gayr misyonerleri hatta her 

hükûmet memurı bir büyük misyoner hidmetini îfâ iderek ziyâdesiyle bezl-i cehd 

itmekde isede hidâyet ehli zâ’il olmadığı takdîrde hiç bir şey’e muvafık olamıyorlar. 

Hatta bin belâ ile celb iderek beleyüb  
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yetiştirdirdigi çocukların ba’zısı büyüdigi gibi islâmiyyet da’vâsına kıyâm iderek 

yakasını heriflerin pençe-i zülmünden tahlîse çalışıyor. 
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Zevâl ‘ünvânlı risâlecigimden mülahhas bir zübde 

 

Rusya ‘âleminde misyonerlerin bir hidmeti mukaddesedir ki umerâ u zâbıtân ve 

cenarallerine (general) varınca o hidmetden cüz’i bir muvaffakiyet kazanebilürse 

külliyetle iftihâr ider. Hatta ezmine-i kadîmeden on tokuzuncı ‘asr-ı mîlâdînin 

evâsıtına kadar Rusya imparatoriçeleri hep misyoner cumhuriyetlerinin re’isesi 

olagelmiştir. 

 

Ceneral (Kaufman) Türkistânı istilâ itdigi zaman re’ise-i cemâ’at msyoneriye olan 

İmparatoriçe tarafından Türkistâna (Maalof) nâm misyoner gönderilmiş idi. Mezkûr 

misyoner Ceneral (Kaufman)’ın yanına geldigi gibi müslümânları cebren ve kahren 

nasrâniyyete da’vet itmesini taleb itmişdir. Ceneral mezkûr meclisinde islâmlardan 

zâbıtân oldığını ifâde itmesiyle beraber yüzine tebessüm iderek şimdilik o işin 
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sırası olmadığını efhâm idecek olduysa da siyâset ve politikadan haberi olmayan 

barbar herîf da’vâsında ısrar iderek tekrar tasaddî’e ve da’vâsını meydana vaz’ 

idemedigi takdîrde imparatoriçeye şikâyetle tehdîde başladığından mezkûr ceneral 

ziyâdesiyle hiddetlenerek kendinin me’mûr-ı muhtâr oldığını beyândan sonra yigirmi 

dört sâ’at zarfında Türkistândan çıkmadığı takdîrde kellesini kesmekle inzâr 

eylemidşdir. 

 

Tatar Hanlıklar 

Tataristân vaktiyle ufak ufak hanlık ve begliklerden ‘ibâret olub (Volga) nehri 

havâlisinde (Kazan) ve (Kirman) vesâir hanlar Kafkaza karîb cihetlerde dahi (Bukay 

Han) (Ablay Han) vesâir begler; ve Ural etrâfında (Başkurt) begleri; ve mâverâ-yı 

Ural’da ise Sibirya Hanı ve Türkistân’da dahi bir çok hanlar hükm iderlerdi. Bunların 

mecmû’ı on beş kadar han olub her birileri müstakillen idâre iderek yek digerleriyle 

irtibat 
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ve ittihatları yok idi. O zamanlarda Rusların namları bile işidilmezdi. Sonra hikmet-i 

ilahi üzere Tatarların başına envâ’-ı felâket tulû’ idüb karnen ba’de karn uhuvvet-i 

mensûsaları gâ’ib olmağa ve dünyâya bir takım balıkcılar gelmeğe Rus nâmıları 
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okunmağa başladı. Dirken (kenaz) ‘ünvânı takdılar. Tatarlarda gitdikçe sû-i ahlâk ve 

şerâ’ir-i mu’âmelât teksir itdiginden Ruslar bu esnâda ziyâde fırsat bulmağla Kazan 

hanlığı ve bir köye rabt eylediler sonra 1502 sene-i milâdiyesinde han ordusunı istilâ 

1505 sene-i mîlâdiyesinde Lehistân dahi kabza-i tasarrufuna geçirmişdir. 

 

1547 sene-i mîlâdiyesinde (Şoykes)’ler devri hitâm bulub (İvan Gorozna) on altı 

yaşında tahta cülûs iderek çar ‘ünvânını ahz eyledigi gibi tanzîmât-ı ‘askeriyye ve 

matba’alar küşâdile iştigâl eylemişdi. 1552 sene-i mîlâdiyesinde de Kazan hanlığı 

istilâ iderek ahâlisini ‘âmmeten kılınçtan geçirmişdir. 1582 senesinde dahi sahra 

 

16 

larda haydutluk ile meşgûl eşkiyâ zümresinden (Yermak) bin (Dimofi) başına binlerce 

nâs toplayub yekden Sibirya hanlığına hücûm iderek tegallüb itdükden sonra (İvan 

Goroznay)’a teslim itmişdir. Mezkûr İvan elli bir sene hükümdârlığı zarfında 

kuvvesinin kısm-ı a’zâmını müslümanlara sarf itmiş oldığından Kazan ve Hacı Tarhan 

şehirlerinde islâm kanı seyl gibi akmışdur. Asmak, kesmek, yakmak elinde oldığı 

cihetle –velev siyâseten olsun- müslümânlara asla ve kat’â yüz göstermeyüb cebren ve 

kahren dâimâ nasrâniyyete teklîf ile iştigâl itmişdür. Tambof ve Timinkof Mişerlerine 

galebe itdükden sonra dahi nasraniyyeyi kabûl idenleri ibkâ ve itmeyenleri de 

memleketlerinden tard ve ib’âd eylemişdür. Şimdiki zamanda (Ufa) civârında 

(Terbifolof) ve (Yenikayef) ve (Orenburg) da (Kinikayif) nâm büyük familyalara 

mensûb meşhûr müslümânlar en asıl Tümen Mişerlerinden olub İvan’ın pençe-i 

ta’zibinden dinlerini himâye içün muhâciren gelmişdür. 
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Zîrâ (Ufa) o zamanlar da Başkurt (Orinburg)’da Kazan sahrâlarından ‘ibâret olub 

Ruslar oralara ayak basmamışlardı. Amma Petersburg’da meşhûr (Kinaz) ( Galyin) 

(Neşekof) ve (Dimaşif), (Kantakozin) ve Sarakof civârında bulunan (Tarhof) ve emsâli 

dahi (İvan Gorozna)’nın şerrine uğramış kimselerden olub irtidâd eyledikleriçün 

emlakları kendülerine terk olunmasıyla beraber (Kinaz) ve (Duvaranyan(dvoryan)) 

‘ünvanlarını da almışlardır. Böylece (Penza) ve (Kamof) vilâyetlerinde birçok 

müslümanlara tîğ-i zulmet isâbet itmişdür.  
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(İvan Goroznay) mu’âsırı bulunan müslümanları içün ehl-i salibden daha dehşetli bir 

belâ-yı ‘azîm oldığından o zamandan kalma –herkesçe ma’lûm olmayub ancak hem-

civârları bulunan müslümânların meşhûrı olan- ba’zı akvâm var ki Ruslar anlara 

Karaşin1 nâmı takmışlardır. 

 

1 (Karaşin) mürted dimekdür. 
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Karaşin 

 

(Karaşin)leri üç kısma tefrîk iderek hallerinden bahs idelim.  

Birinci kısmı – Zâhiren ve bâtınen müslümân oldukları halde hükûmet tarafından dîn 

kardaşları olan Tatarlar ile tekârüb izdivâciye bir taraf olsun ihtilâtları bile memnû’dur. 

Binâen’aleyh Tatar mekteblerinden ve Tatar hâcelerinden –velev besmele mikdarı 

olsun- bir ma’lûmât ahz itmediklerinden zulmet-i cehâlet içinde yaşamakdadırlar. 

Rusyanın hâricine çıkmak ise ticâret içün olsa bile memnû’dur. 

İkinci Kısım –Zâhiren hıristiyân bâtınen müslümân olub haftada bir def’a ta’lîm-i 

nasrâniyyet ve nasîhat itmek içün bir papas gelür. Merkumlar papas geldigi zaman 

boyunlarına salîb geçürirlerse de papas gitdikden sonra salîblerini çıkarub namaz oruç 

vesâ’ir tâ’ât-ı meşrû’aya başlarlar. Rusca ve Tatarca isimleri resmen 
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makbûl olub pasaportlarında dahi her iki isimleri yazılmaktadır. Bunların mikdarı 

ancak (Ufa) ve (Samara) civârında on bin nüfûsı mütecâviz oldığından Rusya’da bir 

harît-i mezâhib devri zuhûr iderse bir gün içinde yüz bin nüfûsun islâmiyyetle 

müşerref olacağı şübhesizdür.  

Üçünci Kısmı –Zâhiren ve bâtinen hıristiyân olmakla (İvan Goroznay)’a bihakkın 

tab’iyyet itmişlerdür. Ma’mâfih Karşin isminden kurtulub (Rus) veyâhud ( 

Pravaslavni) ismine muvafık olamamışlardır. 

 

Mezkûr İvan 1556 sene-i milâdiyesinde (Başkurt) (Mişer) (Tipter) akvâmıyla (İdil) ve 

(Kama) nehirleri sevâhilinde ve (Ural) civârında bulunan müslümânların istiklâllerini 

büsbütün selb itdiyse de şi’âr-ı dîn ve icrâ-yı âyinleri külliyen mahv u nâbûd olmayub 
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ancak mescid ve medreselerin binâ olunması taht-ı memnû’iyyetde kalmış idi. 

Böylelikle (203) sene mescid ve medresesiz yaşadıkdan sonra  
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1859 sene-i milâdiyesinde müsâ’ade virilüb Rusya’nın istilâsından sonra en evvel 

Kazan şehrinde (Eski Piste) nâm mahalde Ya’kûb Bigmitof’un himmetiyle bir mescid 

binâ olunmuşdur. 

 

Fakat o zamanlarda mescid binâsına müsâ’ade virildiyse dehşetli müzâyakaları da 

eksik degildi. Hâsıl-ı kelâm Ruslar 1237 senesinden 1296 senelerine kadar Tatarın 

ellerinden çekmiş oldığı derdlerin intikâmını elli sene zarfında üç misliyle ahz 

itmişlerdür. Ziyâdesine ne diyelim? 

 

Şu kahhar İvan Rus hükümdarlarının kırk altıncı hükümdârı idi. Vefâtından sonra 

(Feyedor) hükümdarlık iderek devrini kemâl-i âsâyişle imrâr eylemişdür. Ba’de 

tekrâren (Şoyeski)’ler ihtilâli zuhûr idüb (Mihayil Romonof) eyyâmına kadar 

hükümfermâ oldıysa da Tatarlar bu ihtilâli fırsat bilerek bir nev’-i imtiyâzâne nâ’il 

olmaya tasavvur idemediler. Mezkûr Mihayil zamân-ı hükümdârisinde bir çok 

muvaffakiyetler kazanmış evladları dahi gitdikçe terakkî  
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itmişlerdür. Şimdiki Rusya hükümdârları mezkûr Mihayl’in sülâlesindendür. 

 

(Feyedor bin Aleksandır) eyyâmında Türk – Tatar musâlahası esnâsında dahi Tatarlar 

hiç bir gün (baskı hatası istediklerini manasında bir kelime olması gerekiyor) 

istedilerini elde edememişleridir.  

 

Dirken Büyük Petro zamanı geldi. Artık Ruslar harb gemileri inşâ iderek Mısır 

taraflarına göz dikmeye kıyâm itdiler. Mezkûr Petro emsâli görülmemiş ve 

görülmeyecek derecede müdebbir bir hükümdâr olarak nâm u şânı iktâr-ı arzda şöhret-

yâb olmağla her dâ’im nâs anunla darb-ı mesel ider olmuşdur. Devrinde kanun ve 

forma kabûl olundığı cihetle ta’assubât-ı câhiliye bir mikdâr ortalıkdan kalkmakla her 

millet-i mezhebçe olan müzâbakadan bir mikdâr teneffüs itmişlerdür. Otuz altı senelik 

bir hükümdâr ise de eserleri üç yüz senelikdir. Tanzimât-ı ‘askeriyye jurnal ve 
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gazeteler neşri hep anun zamanında husûle gelmişdür. ‘Akıllara hayret virir derecede 

kendi eliyle yapmış ba’zı sınâî’-i 
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nefîseleri hâlâ mevcûd olub Petersburg’da (Ayominas) ve (Petergof) saraylarında 

mahfûzdur. Petersburg şehrini dahi o zât binâ itmişdür. 

 

Petrovdan sonra üç karı ve iki erkek hükümdâr geldiyse de anların zamânında 

müslümanlar hakkında târihe kayd olunmağa şâyân bir hâl sebkat itmemişdür. 

 

Sonra 1762 sene-i mîlâdiyesinde (Katerina) nâm bir imparatoriçe serîr-i hükümdâriye 

cülûs idüb ‘âkile ve müdebbire bir kadın oldığı cihetle tekmîl lehistânı iskât iderek az 

bir müddet zarfında kendüsini Avrupaya tanıtmışdır. 1769 sene-i mîlâdiyesine kadar 

şân ve şöhreti Avrupa ‘âlemine havf u dehşet îrâs eylediginden Avrupa erbâb-ı siyâseti 

kendi halâslarını te’mîn içün imparatoriçeyi ‘osmanlılar ‘aleyhine tahrik iderek ‘ilân-

ı harb itdirmekle nâ’il-i merâm olmuşdur. 

 

Mezkûr kadın zamanında müdebbir Romitsif, Orlof, Sovarof Galiyin gibi adamlar ile 

boğaçları dâr ağaçlarına  
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kadar asdırmış idi. Ve dâ’ima istilâ ve istimlâk fikrinde bulundığından etraf-ı 

erba’asıyla muhârebeye helal getürmemek içün her an âsâyiş-i dâhiliyeyi te’mine 

gayret iderdi. Şu hikmete mübni Tatarlara diyânet husûsunda bir çok te’minât 

göstermiş hatta ayruca bir mahkeme-i şer’iyye küşâdına da müsâ’ade iderek ricâlini 

hep ‘ulemâ-yı islâmdan olmak üzere karar virmişdür. Mahkeme-i mezkûre ise bir 

müfti üç kadıdan ‘ibaret dînî ve şer’î bir dâ’ire-i ‘adliye olub elân mevcûddur. İmâm 

müderris ve ma’lum olacak kimseler dahi dâ’ire-i mezkûrede imtihânla ta’yîn idülür. 

 

Mahkeme-i şer’iyye yahud Dohavnay Sobraniye 

Katerina bâlâda zikr olunan âmâl-i siyâseti muktezâsı üzere müslümânları hoşnûd 

itmek içün 1787 sene-i mîlâdiyesinde müslümânların en galabalık ve mutavassıt bir 

beldesinde hukûk-ı şer’iyyelerinde mürâca’at itmeleri içün hükümete muvâfık bir 

mahkeme-i şer’iyye küşâdını düşünerek (Simbir) vilâyeti (Ceneral Birnatori) ya’ni  
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(Baron İflistrom)’a istişâre iderek söylemişdi. Ceneral Mumiilye(?) dahi 

müslümânların ahvâline vâkıf bir zât oldığından imparatoriçenin efkârını ziyâdesiyle 

münâsib görerek tasdîk ba’dında 1788 sene-i mîlâdiyesinin 22 eylül târihiyle 

mahkeme-i mezkûre meydân-ı husûle getirilmesiyçün husûsi bir lâyiha tertîb iderek 

imparatoriçeye takdîm itmesiyle taraf-ı imparatoriçeden fermân-ı ‘âlî sâdır olmuş ve 

târih-i mezkûrda küşâd idilmişdür.  

 

Fermânın tercümesi 

“General İflistrom. Lâyiha-i takdîm kerdenizi kabûl itdüm. Şerî’at-i Muhammediyye 

ricâl-i rûhânî ve mollaları şu mahkeme-i şer’iyyede imtihân olunarak her birleri 

müstahak oldığı münâsib-i şer’iyyelerine vilâyât ve illeri tasdîkiyle menşûr (okaz(?))la 

ta’yîn olunmak lâzımdur. Bu işi kuvveden fi’ile çıkarmak ve (Ufa) beldesinde te’sîs 

itmekle size emr eyledim. Şöyle ki Rusya memâlikinde bulunan 
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‘âmme-i ‘ulemâ-yı İslâm mahkeme-i mezkure taht idâresinde olacak ise de (Tarviçeski 

Oblos) karîm vilâyeti müstesnâ tutulacakdır. Zîrâ orada ayrıca idâre mevcûddur. 

Vilâyet me’mûrları (Okaz) virdikleri gibi ahlâk vesâ’ir hallerine nazar ve tedkîkde 

kusur itmeyeceklerdür. Dâ’ire-i mezkûre riyâseti birinci Ahun Muhammed Can 

Hüseyinof cenâblarına müftilik ‘ünvanıyla tevcîh ve ikrâm iderek ma’iyyetini ‘ulemâ-

yı kazandan üç a’zâ ta’yîn idüb müfti hazretlerine senevî bin beş yüz ve a’zâların her 

birine yüz yigirmi ruble ma’âş tahsîs itmek husûsunı size havâle itdüm. ‘Âmme-i 

müslümânlara i’lân idiniz. 

 

Guretsen Petersburg 22 sitenber sene 1877 Katarina 

 

Ceneral müşârü’n-ileyh şu fermânın ‘akibinde müddet-i kalîle zarfında muvâfık emr-

i fermân bir dâ’ire küşâd itdikden sonra bir vech âtî imparatoriçe hazretlerine bir ‘arîza  
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takdîm eylemişdir. 

 

Sûret-i ‘arîza 
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(Makâm-ı ‘âlî serîr-i hükûmetde cümleye merhametlü imparatoriçe)  

“Hazretlerine” 

“Benim ‘arîzam üzere tarafınızdan sene-i mâzîye sitenberinde itâ’atli tâbi’leriniz olan 

Muhammedîler içün bir mahkeme-i şer’iyye îcâdına emr buyrulmuşdı. Fermân-ı 

‘âlînüze imtisâlen mahkeme-i mezkûre serbe’an küşâd olunarak ta’yîn buyurmuş 

olduğunuz müfti mu’ayyetine ‘ulemâ-yı kazandan üç zât intihâb olunub Kazan ve 

Batiski vâlileri tarafından bize gönderildi. Mahkeme-i cedidede imtihân olunub ilk 

def’a olarak nefs-i Kazan’da Tatar mahallesine molla Ebûbekir bin İbrâhim ve (Ar) 

nâhiyesinde Bebreke karyesine molla Bikçenti bin İbrâhim (Mamadiş) nâhiyesinde 

Ori karyesinde ‘Abdü’l-Hak bin A’zam ta’yîn olundılar. Cem’iyyet-i islâmiyye 

meclisi kendi huzûrumda küşâd oldukdan sonra (sikritar) ser-kâtib vesâ’ir kâtibleri 

ta’yîn  
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eyledim. 

(Kansalarya) mesârifinin mikdârı ve Sobraniyeye-i mezkûre a’zâ ve efrâdını hâvî 

husûsi bir cedvel ve Sobraniyeye nizâm-nâmesi ‘an karîb bir lâyiha tahtına alınub 

tarafınıza takdîm olunacakdır. Mesârif-i ‘umûmiyenin Ufa Balat mahkemesinden 

te’diye olunmasiyçün fermân buyurulmasını ‘arz iderim.” 

 

Gorat Ufa dikaber sene 1788 Baron İflastrom 

 

Sene-i mezkûrede emr-i küşâd mahkemenin hitâmından sonra ricâli ta’yîn olunan 

müfti ve a’zâ-yı selâse tarafından mahsûs bir teşekkür nâme tertîb idilerek 

imparatoriçe hazretlerine takdîm kılınmışdır. 

 

Dâ’irede kâtib tercümân gibi efrâd-ı ricâl kâffeten Ruslar’dan ta’yîn olunduysa da 

yavaş yavaş gitdikçe islâmların elinde kalmakla şimdiki günde ekserîsi müslimdirler. 

 

Mahkeme-i şer’iyenin ibtidâ-yı küşâdında a’zâlardan mâ’dâ me’mûrlar: 
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‘Aded         ‘Ünvân-ı me’mûriyet  Ma’âş-ı senevi 

Ruble 



32  

1 Sikritar-serkâtib 250 

1 Tercümân 150 

1 Registurator-reyester 100 

1 Kansalarya –evrak müdürü 80 

2 Müdür mu’âvinleri 50 

2 Kâtib 40 

1 Suturşi-odabaşı 20 

 Kanseleriye mesârifi 150 

9  810 

  

Mahkeme-i mezkûre ibtidâ küşâdında (Temistiçistova) taht-ı nezâretinde olub şimdiki 

halde ise dâhiliye nezâretine tabi’ bulundığı cihetle sâ’ir devâ’ir mutavassıta-i dahiliye 

sırasında şân u i’tibâri mâlî olub resmen vilâyet mahkemeleri mertebesinde 

tanılmaktadır. Binâen’aleyh sâ’ir vilâyet mahkeme 
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lerine gönderdigi evrâka (adneşiniye) denilür yoksa (raport) denilmez. 

 

Mahkeme-i şer’iyye-i mezkûrenin hidemeti 

 

Âhâli tarafından imâm ve müderrislige intihâb olunan mollaları ‘ulûm-ı şer’iyeden 

imtihân itmek ve ‘umûm Rusya ülkesinde bulunan (Ukaznay) ya’ni imtihân idilmiş 

resmî imâmlara nezâret itmek ve ba’zı umûrda fetva virmek ve imâmların fetvâlarını 

tasdîk itmek ve imamlara mitrike defteri neşr itmekden ‘ibâretdir. İmâmlara nezâret 

cihetiyle ba’zen mugâyir-i edeb harekâtda bulunan imâmları mevkuten yâhud 

müebbeden ‘azl itmek dahi vezâyifindendir. Vaktiyle medreseler dahi mezkûr 

mahkemenin taht-ı nezâretinde idiyse de şimdi (inspiktör)lerin idâresine geçmişlerdir. 

Mahkeme-i mezkûrede imtihân olunmak içün gelen mollanın elinde pasaportı veyâhud 

1 (adneşiniye) müsâvîden müsâvîye gönderilen mektûbun ismidir. 

2 (raport) küçükden büyüge gönderilen ‘ariza ismi. 
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mahalli polis dâ’iresinden hasen hâlini mübeyyen ‘alem ve haberi olmadıkça imtihâna 

kabûl olunamaz. Ba’zen diger yollu ‘arzuhâl vâsıtasıyla imtihân olunursa de 

(Ukaz)eyni ya’ni bâ imtihân resmî imâm oldığını müsbet kâğıdını nefs-i mahkeme-i 

şer’iyeden alamayub ancak bir numara alarak memleketine ‘avdet ider sonra maheme 

kendi mühr-i mahsûsı ve a’zâların birini ve sikritarın imzasıyla mümzâ bir 

şehâdetnâmeyi merkûmun vilâyetine gönderen vilâyetinde şehâdetnâme mûcibince 

numarasına bakılarak okazi i’tâ olunur.  

 

Mu’âmelât-ı sâbıkanın kafesinde karîm ile Kafkaz müstesnâdır. 

 

Mahkemenin mu’âmelâtı hep Rusca olub ancak ba’zı i’lânlar hâlis Tatarca yâhud 

tercümesiyle berâber neşr olunmakdadır. 

 

Yevmî jurnallar hep Rus lisânında yazılub mahkemede okunur. Müfti ve a’zâlar 

tarafından tasdîk idildikden  
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sonra (Prokuror) nezâretine irsâl idilür. Fakat Muhammed Yar Sultanof müfti olalı 

Prokorora gönderilmedigi ecilden a’zâların ba’zısı hıyânete başlamışlardır. Zîrâ kangı 

bir a’zâ jurnalle rıza göstermedigi takdîrde kendi tarafından bir fikrin beyânına 

muktedir oldığından Prokuror dahi mümi(?) ileyhin fikrini tasdîk iderek böyle bir 

zamanda jurnali i’âde iderse haklıdır. Cumhûra muhâlif yalnız bir kimsenin kavli 

beyne’n-nâs karîn kabûl degilse de a’zâ bu halde iken Prokuror’a ne diyelim? Müfti 

cenâbları a’zâlara nisbeten rütbeten daha fâ’ik bir kimse oldığından ve mukâbele ve 

mu’âraza dahi bir nev’ semereyi müntec olmayacağı bedîhi bulundığından a’zâlar 

ağızlarını sedd itmege mecbûr kalmışlardır. Müfti istihkâksız bir kimse oldığı cihetle 

bir takım haksızlıklar meydân-ı zuhûrda teyarân iderek her müslimin burnunda râyiha-

i girîhası has olunmadıkda ise de teessüf olunur ki tedâbir hüsne, fazâ’il-i ‘âliye misk 

ü ‘anberleriyle hevâ-yı islâmiyyeti istilâ iden mevâd  
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muzırrayı tathîr ve tatyîb idecek kimse zuhûr itmedi!... 
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Vâkı’â 1896 senesi 23 temmuzunda Fahre’d-Dinof bir fikir mahsûs beyân ve 1893 

senesi kanûn-ı sânisinde gayr-ı müstahak bir kimseye ma’âş virildigiçün kaza 

İbrahimof dahi i’tirâz eylemişlerse de beynlerinde bir mümeyyiz olmadıkdan sonra ne 

fâ’ide?... Amma jurnaller Prokuror’a yollanır veyahud haftada bir kere neşr olunub 

inzâr-ı ‘âmmeye vaz’ olunursa kadı hazretleri elbette bir fikr-i mahsûs kaleme almağa 

mecbûr olurdı. 

 

Mahkeme-i mezkûre sâ’ir mutavassıt mahkemeler sırasında oldığıçün kadılar üç 

seneye ittihâb olunub dâhiliye nezâretinin tasdîkiyle ta’yîn olunur. İntihâb-ı emri 

eskiden Kazan Tatarlarına mahsûs idiyse de zamanımızda lağv olunarak müfti 

tarafından intihâb olunmakdadır.  

 

1891 senesi mayısında sâdır olan fermân-ı ‘âlî üzere Rusya’da ‘umûm ‘ulemâ-yı islâm 

ve kadılar evkâf-ı umerâ sırasında ‘ad olunmakda ve hidmet-i ‘ilmiyelerinde 

bulundukları müddet 
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hidemât-ı ‘askeriyeden ma’ârif tutulmakda oldukları gibi (Tilistay Nikazaniye) 

mücazât-ı cismâniyesinden dahi ma’ârif olmakda iken zamânımızda (Oçiniye)’ye bile 

da’vet olunarak efrâd-ı nâsdan hiç bir farkları kalmamışdı. 

 

1802 senesinde Sobraniyeyede a’zâlar mâbeyninde bir ihtilâf zuhûr iderse ekseriyyetin 

sadâsıyla tarafeyn müsâvî oldığı halde nazar-ı i’tibâra alınmaması senato hükmünden 

müstebân olmuş ise de müfti mehkemede bulunmadığı ya gâlib veyahud hasta oldığı 

vakit kimin niyâbet idecegi mevhûm bir halde kalmağla elân bir nizâma rabt 

idilememişdir. Gerçi böyle bir zamanda hüküm büyük kadıdadır lakırdısı herkesin 

lisânında devrân idiyorsa da bunların hangisi büyük oldığı bizce daha ziyâde 

mechûlâtdandır. 

Müfti kendi re’iyle birini ta’yîn ve ihtiyâr itmekde dahi muhayyer degildür. Amma 

müfti uzak gitmez ve ekseriya dâhiliye nezâretinin haberide olmaz diye çekseniz fakat 

mahkeme-i  
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mezkûreye yevmen feyevmen müta’addid emirler vürûdiyle hâlâ hall olunmayub 

mevhûm bir halde turdığı bir kere mülâhaza idiyor musunuz? Neyi eş’âr idiyor. 1817 

senesinde usûl-i mahsûsa üzere müftiye bir mu’âvin intihâbı husûsunda 1822 

senesinde senato meclisinin karârı üzere ‘umûm imâmların hidmetlerinden sâbit oldığı 

müddet virgüden mu’âf olmaları hakkında emirler sâdır olmuş iken 1826 senesinde 

imâmlar virgüden mu’âf olmadıkları cihetle ticâret vesâ’ir san’atla iştigâl itmekde 

muhayyerdürler. Ve ‘aynı senede dahi senato meclisinin kararıyla evrak-ı resmiye, 

Sobraniyeye mahkemesi nâmına gönderilir yoksa mücerred müftiye hitâb ve yalnız 

anınla mu’âmele olunmaz. Nikâh, talak husûsunda münâza’alar hep imâmların 

hükmüne müfevvez oldığına mübni bu hususda zuhûra gelen da’vâları mülkiye 

me’mûrları Sobraniyeye imâmlara mitrine defteri levzî’ olunmak üzere emir sâdır 

olmuşdur. 
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Sobraniyeye mahkemesi her sene vilâyât mahkemeleri vâsıtasıyla her sene mahalle 

imâmlarına iki ‘aded defter yollar. İmâmlarda defterleri üç fasla tefrîk iderek fasl-ı 

evvelinde toğmuş çocukların babası ve şöhretiyle ismini ve târih-i vilâdetini kayd ider 

ve fasl-ı sânide dahi vukû’ bulan nikâh ve talakın târihiyle velî, vekil ve isim ve 

şöhretlerini mihrün mu’accel ve mü’cel oldığını hep tafsîl ider. Fasl-ı sâlis ise emvâta 

mahsûs olub velâdetde tahrîr itdigi şeylerle beraber ne gün hastalıkdan vefât itdigini 

gösterir.1 Senenin hitâmında defterleri yek digerine kendi imzasıyla tasdîk iderek 

Sobraniyeye mahkemesine irsâl digerini mahallede ibkâ iderdi. Sobraniyeye defterleri 

her sene sahîfede gösterilmiştir. Bu defterleri ihsâr itmek içün evvelâ devlet 

hazînesinden yüz ruble karz aldığı cihetle 

 

1 İmâm efendinin ‘ilm-i tabda mahâreti olsa veya karyelerde doktor bulunsa mümkün 

idi. Hâlbuki her ikisi mefkûddur. 
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1869 

senesinden berü defter içün imâmları elli kapik ya’ni yigirmi santim virgüye rabt 

eylemişdür. Fakat 1873 senesinde nısf kıymetine tenzîl eylemişlerdür. Bu defterler 

asılda hukûkı muhâfaza içün îcâd olunmuş ise de imâm musâhale iderek emvât vesâ’ir 
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vukû’âtı vaktinde kayd itmediklerinden birçok hukûk zâyi’ olmuş ve gitdikçe henüz 

zâyi’ olmakda bulunmuşdur. Meselâ: eyyâm-ı vilâdetde deftere kayd olunmamış olub 

bir iki sene veya bir kaç sene ‘ömri defterde tefâvüt itmiş çocuğun ‘askerlik sırası 

geldigi zaman vaktiyle kayd olunmadığının belâsından anın yerine diger bir fukara 

evlâdıgider dirken ecel mev’ûdı hulûl iderek o husûsda hakk-ı gayra mütecâviz oldığı 

halde dünyâdan gider imâm efendi dahi esnâ-yı vefâtında gine defterine kayd itmez 

dirken babası da vefât ider. Anın mîrâs da’vâsı zuhûra gelerek envâ’-ı belâ ve fitneler 

içinde kâfe-i akraba ve ta’allukâtıyla beraber boğulmalarına sebeb olur. Ekser 

müsâhele imâmların! Okumak yazmak 
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husûsunda ma’rifet-i tâmmeleri olmadığından neş’et ider. Zîrâ yazdıracak talebeye 

rast gelinceye kadar veyâhud medreselerden birine gidüb yazdırmağa fırsat buluncaya 

kadar hıfzında tutmağa çalışırsa o aralıkda birçoklarını sahrâ-yı nisyâna uçurmuş olur. 

Şimdi şu senelerde hükûmet defterlerin kemâl-i inzibâtla mazbût olmadığına matla’ 

olarak (ibrâz ve (?)) nizâmını teklîf ve ihdâs eylemişdir. Kendi lisânlarını okuyub 

yazmağa tekâsül iden imâm efendiler şimdiki günde bu kadar paralar sarf iderek Rus 

lisânını tahsîl içün gice, gündüz sa’y itmekdedürler. Zahmet çekmeyiniz efendiler! 

Niçün kendinizi bu kadar yoruyorsunuz? Rus çocuklarına beş on kapik virüb 

defterinizi yazdırıviriseniz olmuyor mu? 

 

Defterlerin ıslâhı içün Sobraniyeye bu kadar ictihâd itdiyse de imâlar kulak 

virmemişlerdi. 

 

Miterike defteri meydana çıkdığı gibi Sobraniyeyede hidmet 
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çoğalarak husûsî kâtibler ve ayruca bir (ustal) müdiriyyet icâb itdiginden bi’t-tabi’ 

mesârif müzdâd olmasıyla müslümânlara ayruca bir nikâh virgüsi senato meclisinden 

teklîf olunmuşdur. 1829 senesinde nikâh virgüsi on kapik ta’yîn idildiyse de 1881’de 

on beş kapike kadar iblâğ idilmişdür. 

 

Nikâh parası ekseriya zevc tarafından ahz olunmakdadur. İmâm efendi senenin 

hitâmında ne kadar nikâh parası cem’ olunduysa defter parasıyla beraber yerli polis 
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yahud kolas mahkemelerine teslîm itdükden sonra mezkûr para hazîne-i devletde 

nikâh ve mitrike nâmına ayruca teşkîl olunmuş bir kasaya vaz’ idilmekdedür. 

1831’den 1857 senesine kadar Sobraniyeye de vukû’ bulan keyfiyât-ı mu’âmele 

meçhûl kalmışdır. Zîrâ o zamanlarda husûsi bir dâ’iresi olamayub ancak bir hâneyi 

isticâr iderek mahkeme ittihâz olunmakda oldığın bâhusûs rivâyâta göre bir harîk 

zuhûr iderek evrâkın kâmilen muhterik  
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oldığı cihetle eski vukû’ât-ı bi’l-külliye zâyi’ olmuşdur. (Jot Zakon) nâm kitâbın on 

birinci cildinin ikinci faslında ‘umûm nizâmnâmeleri beyân iderken mahkeme-i 

mezkûreye mahsûs otuz birinci bend ‘ilâve iderek mâhiyet-i mahkeme-i mezkûreyi 

şerh ve îzâh eyledigine nazaran bir müftinin taht-ı riyâsetinde olarak üç a’zâ vesâir 

efrâddan ‘ibâret bir hey’et olub ve ekseriyyet âra ile hükm itmek üzere te’sîs 

olunmuşdur. 

 

Müfti ve a’zâların intihâbı ise nizâmnâmesi mûcibince Kazan Tatarlarına ‘âid olub 

ba’de’l-intihâb müfti imparator tarafından ve kadılar vâliler tarafından tasdîk 

olunmakda imiş. Fakat zamânımızda mezkûr nizâmnâme hep lağv olunmuş gibi 

oldığından müfti dâhiliye nezâreti tarafından intihâb olunub imparator tarafından 

tasdîk idildikden sonra müfti hazretleri kendi begendigi kimsesi kadılığa intihâb iderek 

dâhiliye nezâretine tasdîk itdirmekdedür. Müftinin kadı intihâbında olan harekât-ı 

tecâvüzkârânesi 1890 sene  
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sinde ibtidâ itmiş ise de müfti intihâbında olan Rusya’nın tecâvüzi bir hayli 

zamândanberü hükümfermâ olmakdadır. 

 

Nizâmnâme-i kadîmenin esbâb-ı adem mürâ’âtı 

Şu harekâtın sebebi kimse içün ma’lûm degildür. Fakat zaniyâta göre müfti 

‘Abdulvâhid efendinin vefâtından sonra tamâm iki büçük sene Tatarların müfti 

intihâbına hükûmet tarafından intizâr idildigi hâlde hiç bir tarafdan ses çıkmadığiıçün 

1865’de (Şitab ve Temestür) süvâri yüzbaşı vekillerinden Selîm Giray bin Şâhin Giray 

cenâblarına müftilik mansıbı tevcîh eylemişdür. 
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O zamanlarda şabkalı bir câhilin başına ‘imâme ve arkasına cübbe giyerek müftilik 

postuna cülûs itdigin ahâli tarafından –kendi mâbeynlerinde olan kîl ü kâlden mâ’adâ- 

hiç bir gûnâ i’tirâz görülmediginden müfti-i merkûmun vefâtından sonra hükûmet 

etrâfa kulak virdi islâmlara yine hiç teşebbüs olunmadığını hissetidigi cihetle birine 

âmire-i mülkiyeden Muhammed Yar Sultânun nâmında diger bir şabkalıyı  
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ta’yîn eylemişdür. İslâmlar mâbeyninde ezmine-i kadîmede oldığı gibi ittifâk ve 

ittihâd olmadığından bâhusûs her memleketde ve her milletde oldığı gibi (‘alasanay)lar 

ya’ni intihâb içün husûsî ‘azâlar bulunmadığından islâmların kimseyi intihâba 

teşebbüs idemedikleri cihetle müftilik mertebesi ‘ulemânın mansıb ve mesned ve 

meslekî iken Rusyada umerâ-yı mülkiye ve ‘askeriyeden ta’yîn olunmakdadır.  

 

1885’de beş bin ruble ma’âş ile müfti Muhammed Yâr bin Muhammed Şerîf Sultanof 

hazretleri ta’yîn olununcaya kadar ‘ulemâ-yı kazandan Şehâbeddînü’l-Mercânî ve 

‘Abdülbârî Yavoşif ve Sokulof gibi zâtların ‘arîza ile müftilik mesnedini taleb 

itmişlerdirse hükûmetçe sem’-i i’tibâra alınmamışdır. 

 

Sâbıku’l-zikr harîk ve zâyi’âtdan tolayı mahkeme-i şer’iyyenin ibtidâ-yı küşâdından 

1836 senesine kadar imtihân olunan mollaların ‘adedi ma’lûm olmayub ancak evrâk 

perîşândan müstebân oldığına nazaran 1804’den 1836’ya kadar 2528 mollanın imtihân 

oldığı tebeyyün itmekdedür.  
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ama 1836’dan 1889’a kadar 13.927 kimsenin imtihânları icrâ olunub imâm, hatîb, 

âhund, müderris, mu’allim ve mü’ezzin vazîfelerine ta’yîn olunduğı muhakkakdır. 

1889’da Sobraniyeye taht-ı idâresinde 4254 mahalle olub 3.635.420 nüfûs 65 ahund 

2.734 hatîb ve müderris vardır.  

 

Esâmi-i vilâyet      Zükûr       Enâs      Mahalle 

 

Astarhan- Hacı Tarhan 32.851 64.545 88 

Ak Mollaniski-Sibiryada 5.285 3.989 9 
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Vatiski-Vayanka 28.380 59.995 150 

Kıgız (?) ....... ........ .......... 

Mukatsuvit-Han Ordusu 29.526 29.400 59 

Katerinaslof 296 155 Nâ-ma’lûm 

Yenesi-sibiryada  2.948 829 2 

İrkotski 2.471 996 0 

Kastaroma 189 671 1 
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Esâmi-i vilâyet    Zükûr         Enâs      Mahalle 

 

Kazan 321.928 287.610 845 

Moskova 2.513 821 1 

Niji Novagoror - Nijagrod 22.515 23.399 57 

Orenburg 165.334 154.988 500 

Pirmi 72.152 69.625 197 

Rizan 3.317 3.447 15 

Senpetersburg 2.800 150 3 

Simbir 21.587 59.543 169 

Simipolan 282.747 237.206 14 

Saranof 42.204 41.614 151 

Samar 73.739 86.652 285 

Tambof 11.440 9.854 27 

Tabolaski 31.283 28.322 133 

Tomski 16.853 13.455 28 
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Esâmi-i vilâyet    Zükûr         Enâs      Mahalle 

Ofimski-Ufa 495.768 489.117 1396 

Uralski 9.605 8.688 14 

Rastof 176 58 1 

 1.894.136 1.654.972  
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Cedvelde mezkûr olan vilayetlerden mâ’ada Gilisingoros, Odesa, Goronişta, Varşova, 

Harkof, Nikolayski, Kirson, Bakü, Batum, Çariçin, Nirçinski, Habarofka, Viladivastok 

vilâyât ve bilâdında dahi müslümân mahalleleri mevcûd ve ma’lûm ise de mikdâr 

nüfûsuna dest-res olunamamışdur. 

 

Kafkaz hudûdunda cenûb-ı Çin ve semt-i şimâli Sibirya mâbeyninde olan sahra-yı 

vâsi’ada münteşir olub bedeviyet halinde yaşamakda olan milyonlarca kazak tâ’ifeleri 

ise büsbütün mechûlu’l-‘adeddirler. 

 

45 

Sobraniyeye-Mahkeme-i Şer’iyye vâridatı 

Sobraniyeye vâridât-ı seneviyesi miterine ve nikâh akçesi tesmiye olunan iki nev’i 

vâridâtdan ‘ibâret olub hazîne-i devletde muhâfaza alunmakdadır. 

 

Mezkûr iki nev’i vâridâtdan her birleri sekiz bin rubleyi mütacâviz olub yek digeriyle 

halt idilmelsizün ayruca sanduklara vaz’ olunmakda idiyse de 1889’da ikisi 

birleşdirilmidir. Şu yigirmi sene zarfında Sobraniyeye vâridâtının masârifinden fazlası 

yigirmi bin rubleyi mütacâviz oldığına ve her sene dahi vâridâtın mesârifden bin 

rubleyi mütecâviz fazla kaldığına nazaran 1828 senesinde şimdiye kadar fazlası 

toplanursa bu günki günde lâbüd yüz bin ruble nakid parası olacakdır.  

 

Fakat 1861’de mahkeme-i şer’iyenin binâsıçün elli bin ruble sarf olunmuş ve 1877’de 

vukû’  bulan muhârebede Rusya ‘askerine i’âne olmak üzere on bin ruble ve müfti 

Muhammed Yâr Sultanof hazretlerinin hacca gitmesiyçün bin 
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beş yüz ruble virilmiş oldığı gibi mezkûr müftinin her sene petersbuga gelmesiçün beş 

yüz ruble virilmekdedür. Bundan mâ’ada dahi her sene kadı hazretlerine yüz ruble 

ba’zende ziyâde ve ‘umûm kâtiblere üç yüz ruble ve sikeritar (sekreter) ve ustal 

başlarına dahi ayruca ikrâmiyeler verilmemekdedir. Kâtiblere taksîm olunmakdadur. 

 

Mezkûr ikrâmiyelerin hepsi müfti hazretlerinin re’yine (?) (isteğine bağlıdır). 

Ma’mâfih vâridât-ı masârifâtdan fazladır. Bâhusûs bu senelerde fazla vâridât tezâyüd 

itmekdedir. Mahkeme-i şer’iyenin bu husûsı şâyân-ı şükrân oldığı gibi istikbâlide 
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parlakdır. Ama bu fazla paraları nereye sarf idecekler su’âli hatırınıza gelirse dirizki: 

Müfti hazretlerinin re’yine mefûzdur. Belki himmet ider de bir medrese veyâhûd bir 

îtâmhâne küşâd ider. Hâsıl-ı kelâm iş eser-i himmet ibrâzındadır. Yoksa sarf olunacak 

mühim nâfi’ umur bulunur... 
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Sobraniyeyenin küşâdındanberü geçmiş müftiler 

Birinci müfti Muhammed bin Hüseyin hazretleri olub en asıl (Oka) nâhiyesinde 

Sultanay karyesi ‘ulemâsından olub ahun ‘unvânıyla meşhûr celîs-i âmire(?) bir zât-ı 

‘âlî kadr imiş. Otuz altı sene müftilik bostunda oturmuş ise de münâfi’-i müslimîne 

‘âid bir hidmet fevkü’l-‘âda göstermemişdür.  

 

1824 sene-i milâdiyesinde rıhlet-ı dâr-ı bekâ iderek Hacı Tar karyesine defn 

olunmuşdur. 

 

İkinci müfti ‘Abdüsselâm bin ‘Abdurrahim hazretleri olub en asıl Orinborg beldesinde 

imâm iken biemr imparator Şirgazi han ma’iyyetinde dahi bulunmuşdur. İmparator 

tarafından husûsi iltifât ve ikrâmlara nâ’il olmuş hatta bir def’a beş yüz ruble 

kıymetinde bir sâ’at dahi kendüsine hediye idilmiş oldığı gibi hâne binâsıçün de kırk 

bin ruble ihsân imparatora mazhar olmuşdur. Müşârünileyh hazretleri 1825 senesinde 

müftilik postuna cülûs  
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itmiş kendi eliyle eyyâmında fârisü’l-‘ibâre fermânlar yazmışdır. Sâ’ir hidemâtı 

ma’lûm degildir. On dört sene fetva riyâsetinde bulunarak 1839 senesinde vefât itmiş 

ve (Ufa) beldesine defn olunmuşdur. 

 

Üçinci müfti ‘Abdulvâhid bin Süleymân hazretleridir. En asıl Esetreli Tamak 

nâhiyesinde ‘Abdusselâm karyesi ‘ulemâsından olub Petersbugda dahi ahundluk 

vazîfesi îfâ itmişdür. Şimdiki mevcûd mahkeme-i şer’iye dâ’iresi anın eyyâmında binâ 

olunmuş ise de kendi hayâtında içinde oturmağa muvafık olmadan 1840 senesinde 

nişin post fetva olub yigirmi iki sene riyâset itdikden sonra 1862 senesinde hatm-i 

enfâs ma’dûde-i hayât itmiş ve (Ufa) beldesinde defn olunmuşdur. 
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Dördünci müfti Selim Giray bin Şahin Giray Tevkiliof cenâblarıdır. Meşhûr 

Tevkilizâdeler sülâlesinden olub zâdegân zümresinden ‘ad olunmakda idi. Vaktâki 

Rusya hidemât-ı ‘askeriyesinde bulunub birçok hidmetleri sebkat  
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itmiş hatta bin sekiz yüz yigirmi tokuz seneleri muhârebelerinde ve Polonya 

vakı’alarında bulunmuş ve ol cihetle ikinci ve üçünci aleksandırlardan kendüsine 

(ordeln) nişânları virilmişdir. 1865 senesi Sobraniyeye riyâsetine ta’yîn olunarak 

eyyâmında şân ve şöhreti eslâfına fâ’ik bir müfti olmuşdur. Bir cem’iyyet-i islâmiye 

teşkil itmek içün iki def’a Kazan ‘ulemâ ve ağniyasını ziyâret itmiş isede tatarlara 

gâye-i maksudunı anlatmağa muvafık olamamışdır (Ufa) beldesinde ufak bir itamhâne 

bu zâtın eser-i himmetleridir. İtamhâne-i mezkura taht-ı riyâset imparatoride (çilevile 

lobimay opşasteva (?)) meveddet-i insâniye nezâretinde olub elan bir kaç çocuk Rusca 

ve Tatarca ta’lîm idilmekdedir. 1885 senesinde vefât iderek (Ufa) beldesinde câmi’ 

kurbunda defn olunmuşdur.  

 

Beşinci müfti Muhammed Yâr Sultanof en asıl Menzile nâhiyesinde Meçdi 

karyesinden ve Başkurt kıblesinden olub (Miravay)lık hidmetinde iken yekden senevî 

beş bin  
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ruble ma’âş ile 1886’da müftilik ta’yîn olunmuşdur. Bundan mâ’adâ sekna ve cemî’ 

levâzımâtı dahi sanraniye hesâbından tesviye olunur. 

Bir de müfti hazretlerine mahsûs her sene mahkemenin üst katında –hiç olmazsa üç 

yüz ruble sarf olunarak- (yemunet(?)) termîmât icrâ olunmakdadır. 

 

Fakat bir şey iyice anlaşılmalı. O da bir ‘asır zarfında mahkeme-i mezkûreye sâhib-i 

tedbîr ve hâdim-i sâhib iktidâr bir kadı tesâdüf itmediginden ‘ibâretdir. Bu ise islâmlar 

içün cây-ı esefdir. Mezkûr ikinci (Katerina) müslümânları kendüsine ısındırmak içün 

mahkeme-i mezkûreyi küşâd itdirdigi gibi Orinborg ve Turubeski şehirlerinde birer 

câmi’ ve medrese binâsı dahi imar itmiş hatta o câmi’ ve medreselerin idâreleriyçün 

mezkûr beldelerde birer (manalavnay(?)) ticârethâne dahi binâ itdirmişdir ki el-yevm 

mevcûddur. Binâenaleyh mezkûr ticârethânelerin hâsılatı 
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câmi’ menfa’atine sarf olunmak lazım gelmez. 

 

Bir de (Kırgız) kabâ’il bâdiyelerine din-i islâmı ta’lîm içün Kazan Tatarlarından bir 

çok ‘ulemâ toplayub her birlerine mâhiye ma’âş tahsîs iderek Kazakların bulundukları 

mahallere göndermişdir. 

 

1893 senesinde (Kırım)’da Tercümân gazetesi Katerina’nın mezkûr emirlerine (Ufa) 

vilâyeti gazetesinden naklen derc itmiş idi. 

 

Katerina’nın müslümânları içün olan tevsî’ât-ı zâhiriyesi ancak göz boyasından ‘ibâret 

oldığından Tatarlar kendileriyçün bu fırsatdan bir şey kazanmadılarsa da Kırgız ve 

Kazakların bâdiyesine hulûl iderek tüccâr, ‘ulemâ hep ta’lîm-i dîn ile iştigâl itdiler. O 

sâyede okumak yazmak ne oldığından bî-haber bulunan Kazakların ba’zısı bu günki 

günden bir çok Tatarlası gıbta itdirmekdedir. Bu hâle hükûmet matla’ oldığı gibi 

Tatarların Kırgızlar ile münasebetlerini kat’ iderek bil’aks oralara hıristiyânları 
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iskân eylemişdir. (Kazak Uras) ta’bîr olunan Tok hıristiyanları Kırgız arâzi-i 

vâsi’asına neşr iderek husûsi misyoner ve papaslar ta’yiniyile (Rusfikasya) fikrini 

ta’mîme sa’y ve gayret itmekde iselerde sa’yleri heb hebâ mensûr olmakdadır. 

Hükûmetin iskân itdigi hıristiyanlar Kırgızları hıristiyanlığa celb idecekleri yerde bi’l-

‘aks kendüleri Kırgızlaşıvermişlerdir. Şöyle ki lisânlarını gâ’ib itmişler dinecek 

derecede kendi mâbeynlerinde Kırgızca konuşurlar. Âyin-i rûhânî ve umûr-ı dinîyeleri 

husûsunda ise senede ancak iki günlerini sathî bir sûretde ta’zîm itmelerinden mâ’ada 

hiç bir şeylerini nazar-ı i’tibâra almazlar. At yemesi harâm oldığı günlerde anların 

mezheblerince eyyâm-ı sâ’irede bile ekli harâm olan bârgîr etini ekl iderek keyf 

iderler.  

 

Hükûmet bu halden de müte’essir olarak peyder pey misyonerler göndermekde ise de 

mütenassıh (!) olacakları şüpheli oldığından hükûmet bunun üzerine tekraren 

misyoner 
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cem’iyetleri tarafından husûsi tedbirler müzâkeresiçün karar virmişler. 

 

Kırgız Te’ayyüşi 

 

Kırgızlar bedevî oldukları cihetle sâ’ir ehl-i bâdiye gibi süd, et, yoğurd gibi şeylerle 

geçinirler. Fakat fazla olarak bârgîr eti südi. Yani kımız ile de gıdalanurlar. Misâfir-

perverlik husûsunda ise anların emsâli diger bir milletde bulunmaz zannederim. 

Eyyâm-ı sayfda bir şahs-ı mechûl gelse bile bir koyun keserler; koyun ise kesildikleri 

hayvanın en küçük olub kirâm-ı nâsdan biri geldiginde deve, sagîr, et dahi keserler 

hâsıl-ı kelâm misâfirine göre hayvân kesecekdir. Erzâk-ı şitâ’iye içün en fukarâsı iki 

at kesdigi gibi zenginleri de otuz kadar meydân alabilürler. Kırgız ata binmekde 

mehâret-i tab’iyeye mâlik olub süvârilikleriyle sâ’ir nâsa tefviklerinden dolayı ihtihâr 

iderler. Hatta Ruslar anların süvâriligini yigirmi sene mukaddem gine Sari, Sadık 

Hanların Ceneral Kaufman ve emsâli gibi 
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muhârebelere mukâbil at üzerinde itmiş oldukları harekât hâlâ hâtırlarından 

çıkaramıyorlar ve bunun içün istikbâllerini tefekkür itmekdedirler. Sâdık Han sülâle-i 

Cengiziyeden olub henüz bir hayât ve tahmînen altmış yaşlarındadır. 

 

Katarina asıl bu halleri mülâhaza itmişdi. Ve siyâset-i dâhiliyenin Katerina fikrince 

oldığıda şübhesizdir. Hâlbuki Kırgızlar beyninde din talimiyçün karar bir taraf ticâret 

veya bir san’at bahânesiyle bile turulmaz. Ma’mâfih ihtilât ve ‘alaka külliyen münkatı’ 

olamaz Tatarlar Katarina’yı her dâ’im der-hâtır iderler. Zîrâ merkûmeye senâ idilecek 

vakit şimdi gelmişdir. 

 

Nasraniyet Tumanları 

Katarina eyyâmından sonra on tokuzıncı ‘asır nısfına kadar gerek imparatolar ve gerek 

ricâl-i hükûmet tarafından Tatarlar içün hiç bir konaklama alınacak yâhud şikâyet 

idilecek bir mu’âmele sebkat itmemişdir. Avrupada islâmiyet ‘aleyhinde birçok 

neşriyat garazkârâne ber-devâm iken  
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ve sû-i niyet üzere kelâm-ı kadîmeyi tercüme ve tab’ ve husûsi (Kangurdansiye) 

tatbîkat ve (Bibel) ahd-i ‘atîk ve ‘ahd-i cedîdleri elsine-i islâmiyeye tercüme, ihdâs 

olunub beyne’l-müslimîn meccânen neşr idilmekde iken Rusya’da öyle niyet-i ashâbi 

görülmemişdi. Fakat 1846 sında Rusyada dahi misyoner gurye cem’iyetleri zuhûr 

iderek mesleklerine mutâbık te’lifâtla uğraşmış ise de 1870 senesine kadar matbû’ bir 

risâleye tesâdüf olunamamış belki nâdir olmuşdur. İkinci Aleksandırın zamanından 

i’tibâren bir tarafdan misyonerlerin teksiri diger tarafdan siyâset-i dâhiliyenin Aslavan 

tarafına kesb-i kuvvet itmesi müslümânlar ‘aleyhine birçok tefevvühâta meydân 

açmışdır. 

 

(1871)’den (1886)’ya kadar Rusyada islâmiyet ‘aleyhinde neşr olunan resâ’ilden elli 

dört kitâb manzurum olmuşdur. Ba’zılarının isimlerini ve mü’elliflerini beyân 

idecegim: 

 

(Karaşin Tatarlarının istatistikiyesi) Yanem Malof  
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 eseri olub (1866) da tab’ olunmuşdur. (Muhammed Tatarlarıyla mübâhese usûli) 

1873’de matbû’ olub (Vinoğradof)’un eseridir. (Müslümanlara karşı ‘ahd-i cedîdin 

‘adem-i mahrefiyetini isbât) 1852’de telif ve 1873’de tab’ olunmuş Filimonof eseridir. 

(Kurânın hâsılı ve ruhu) 1954’de te’lif ve 1875’de tab’ olunmuş Kotiyoski eseridir. 

(Müslümanları nasraniyete çıkarmak içün Kurândan münâsib âyât) 1844’de te’lif ve 

1875’de tab’ olunmuş Fartonatof eseridir. Muhammed “sas”in nasrâniyetden me’hûz 

ef’âli ingilizceden tercüme olunmuşdur. (Cihâd hakkında müslümânların ta’limâtı) 

(Hac ve Mekkeye seferin din ve siyâsete te’siri) bu risâlede islâmları mümkün mertebe 

Hacdan men’ itmek içün tedabirin lüzûmunı beyân itmiş ve bu gibi müfteriyâtı şâmil 

birçok kitab te’lîf olunub misyoner cema’atleri tarafından tab’ itdirilerek müslümânlar 

yanında neşr olunmakdadır ve bir çoğıda tab’ olunduysa da şimdi bir ihtilâf zuhûr 

itmesün içün mahfi tutulmakdadır. İlerde bie zaman neşr olunacağı şübhesizdir. 

Bunlardan  
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mâ’adâ yevmî ve haftalık ve şehrî jurnaller dahi eksik degildir. Kimsenin müdâfa’ada 

bulunmadığı islâmlar içün hakîkaten musîbetdir. ‘Ulemâ-yı islâmdan velev bir def’a 

olsun bir münâsib reddiye görülmemişdir. 

 

Rusyada böyle bir reddiye neşr itmek mümkün degil ise de harit olan memleketlerde 

tab’ ve neşr idilebilir. Eslâfımızın kendi ‘asırlarında Harici Mürci’e ve Müşebih, 

Cebriye, Kadriye gibi bir takım fırk-i dâllenin reddi hakkında müte’addid kitâblar te’lif 

itmiş ve anların mezheblerini ibtâl itdükleri gibi bizde zamânımıza münâsib redd-i 

nasârî husûsunda kitâblar te’lif itmeliyiz. Mevlânâ el-Şeyh rahmetullah efendi 

hazretlerinin (İzhârü’l-hak) nâm kitâbı bizim içün bir rehber-i kâfî oldığından hakîki 

beyânda herkes hür olduğına binâen kitâb-ı mezkûrı mütala’a ve hıfz itdiginden sonra 

hakâ’ik-i islâmiyeyi lâyıkıyla ta’lîm itmiş olan çocuklarımıza müdâfa’a usûluni 

göstermeliyiz. Bizim içün freng ve Rus gazetelerine müdâfa’a mümkün olmadığı 

takdîrce ‘Arabî gazetelerine  
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müdâfa’a itmeliyiz.  

 

Mısırda neşr olunan “el-Nil” gazatesinin sene-i hicriyenin bin üç yüz on birinde (400) 

numerolu ve sene-i mezkure üç yüz on ikisinde (426) numerolu nüshalarında 

nasrâniyet hakkında cüz’i bir şey gördükleri zaman, bir takım misyonerler, ‘ulemâ-yı 

islâm tarafından müte’addid imzâlar ile hıristiyânlık ‘aleyhinde bir takım bendler 

neşriyle din ve ‘ulemâmıza iftirâ olunur. Buna nasıl tahammül itmeli diyerek, 

Amerikada neşr olunmakda olan (Kevkeb-i Amerika) gazatesinin (106)’ıncı ‘adedinde 

sütunlar tolusı hezeyân, erâcif yazdıkları halde erâcif-i mezkûra ‘ulemâ-yı islâm veya 

edibâ zümresinden hiç bir kimsece nazar-ı ehemmiyet alınmadığından guya ‘ulemâ-yı 

islâmı iskât itdik zağm-ı fâsid ile tecâvüzât muta’asıbânelerini bu günki günde iz’âf-ı 

muzâ’afa eylemege başlamışlardır. Binâenaleyh böyle bir husûsda sükût itmemeliyiz. 
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Rusyada İslâmiyet ‘aleyhinde müdâhele-i resmiye 

Evvelâ ‘umum medreselerin mu’ârif nezâreti taht-ı idâresinde olmasıdır. Müdâhele-i 

mezkûrenin icrâsı hakkında ihtilâf âra teksir itdiysede nihâyet senato meclisinde 
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müzâkere olunarak mevki’-i icrâya vaz’ idilmiş ve bin sekiz yüz altmış dördinci sene-

i mîlâdiyede fermân imparatorı dahi sâdır olmuşdur. Fakat âmirâ-yı siyâset, Tatarların 

içinde nüfûzlı ‘ulemâ bulundığı içün ihtilâl dâhilinden ihtirâz iderek fermân-ı mezkûrı 

bir parça mahfı tutmalarını münâsib gördüklerinden ‘umûma i’lân itmeyüb ancak 

müslümânların az bulundığı mahallerde icrâ ile iktifâ itmekdedirler.  

 

Müslümânların bi’l-nisbet kılletle bulundukları mahallerden biri de (Viyatka) vilâyeti 

olub vilâyât-i mezkure (Uçiretenvisiz) meclisinde bir nev’ ustalıkla müdâheleye 

teşebbüs itmek içün, medreselerde ma’ârif nezâreti taht-ı idâresine idhâl idilecegini 

meskût hâlinde terk iderek evvelâ müslümân çocuklarını medreselerin husûsi bir 

dâi’resinde  

 

60 

Rusca okutmakla teklîf itmelerini müzâkere itmişler ferdâsî güni müzâkere-i 

mezkurenin neticesi olan Rusca okutmak maddesini (zimesteva) meclisine i’lâm ve 

iş’âr itmişler ricâl-i meclis kâffeten kabûl itdilerse de Guburniski Ahund İbrâhimof 

hazretleri şerî’atimiz müsâ’ade itmiyor diyerek (?) itdiginden meclis-i mezkûr 1868 

Mart 15 tarîhinde 1540 numerolu evrak-ı resmiyesi ile mes’ele-i mezkûre şerî’at-i 

Muhammediyece tecvîz olunmadığını mahkeme-i şer’iye ise Rusca okumanın ‘Adem 

İbrahimof hazretlerine mes’ele-i şâyi’a içün husûsî bir fetva yazmasına emr itmişdir. 

Ahund hazretleri bu halleri görünce ‘adem-i cevâz hakkında kendisinden bir kelâm 

sâdır olmayub ancak talebe-i ‘ulumun vakitleri müsâ’id olmadığı cihetle ‘ulûm-ı 

şer’iyeden bî-behre kalacaklarına binâen muhâlefet itdigini beyân itmişdir. 
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Vech-i meşrûh üzere mesele gitdikce meydân vuzûha çıkmakla vâli-i vilâyet ve banka 

tarafından müfti hazretlerinin ehl-i islâma nasîhatini ricâ iderek mahkeme-i şer’iyeye 

husûsi bir mektûb geldiyse de müfti tarafından redd-i cemîlden mâ’adâ bir şey 

görülmediginden sene-i mezkûre ağustosunun yedisinde vâli-i vilâyet Orenburg 

tarafından mahkeme-i şer’iyyeye tehdîdâne ve sûreten nâsihâte bir mektûb 

gönderilmiş.  

 

Bâlâde sebkat itdigi üzere umerâ-yı mahkeme-i şer’iyeden erbâb-ı siyâset ve sâhib-i 

hamiyet, (?) bir kimse olmadığından kendülerine müsâvi olan bir takım kimselerin 
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tehdîdinden havf iderek medreselerin mahleme-i şer’iye taht-ı irâdesinde oldığını ve 

medrese hakkında her ne emr imparatorı sâdır oldıysa dâhiliye nezâretinden mahkeme-

i mezbûreye iş’âr olunarak emr-i mezkûrenin taraf-ı mahkemeden medreselere tenbih 

idilecegini beyânla vâlileri iskât ve imparatora ‘arzıhâlât idecekleri bir de kendi 

yakalarını tahlîs içün medreselerin nezâretini sarf-ı nazar iderek  
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‘umûm medâris-i islâmiyeyi ma’ârif nezâretine terk ile mukâbele itmişlerdir. Bunun 

üzerine vâli-i mûmaileyh 12 Eylül târihiyle karar-ı tehdidâne ve âmirâne bir mektûb 

göndermiş fakat mahkeme-i şer’iye-i mezkûr mektûb-ı âhire bir takım cevâblar 

yazmak bir mâh tamam oldukdan sonra taraf-ı mûmâileyh göndermiş ise de ne gûna 

cevâb yazıldığı ve cevâb-ı nâmenin irsâliyçün neye bir mâh kadar yevkif idildigi 

kimseye ma’lûm degildir. 

 

İşte iş bu raddelere gelince beyne’l-‘ulemâ ve beyne’l-ahâli kîl u kâl teksir iderek kabûl 

ve reddine ihtilâf ârâ zuhûr itmekle re’y-i hükûmeti tasvîb idenler hükûmet tarafından 

taltîf ve red ve takbîh idenler tevfîk ve taht-ı mes’uliyete alındığı gibi mahkeme-i 

şer’iyenin de vilâyât mahkemeşerine te’âtî, efkârı tedâvül ve tetâvül itmege başladı. O 

esnâda (Sarabol Uyazni Uçilişçe) mahkemesi tarafından 1868 senesi kânûn evvelinin 

yedisinde müfti nâmına mahsûs bir varakasında 1864 senesi ve 14 Temmuz  
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tarihinde Tatarları (Ebrusiyet) yani “mümkün mertebe Ruslaşdırmağa gayret idin” 

emri sâdır oldığını beyân itmişdi. Bundan ma’adâ mezâhib-i ecnebiye idâresi 

tarafından dahi sûret gayret-i resmiyede olarak bir takım tehdîdât geldiyse de müfti 

hazretleri halîmâne cevâblar virmiş idi. Vech-i meşrûh üzere vaktiyle mahkeme-i 

şer’iyeye vârid olan evrâk-ı resmiye ve gayr-ı resmiye bu günki günde cümlesi 

mevcûddur. 

 

Rusca okumak içün Rusların teklîfe başluca sebeb olmak üzere gösterdikleri lüzûm! 

“Müslümânlar hanedân imparatorı isimlerini bilmiyor ve müezzinler du’â 

itmiyorlar”dan ibaretdir. Ta’lîl-i mezkûr 1890 târihinde (Mokatsaviyot(?)) reisi ya’ni 

“Han Ordusı” şehrinden müfti hazretlerine dahi gönderilmiş idi. 
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Mahkeme-i şer’iyenin vilâyât mahkemeleriyle mürâsele-i evrâk esnâsında mahkeme-

i mezbûre ‘umûm medreselerin nezâret hukûkundan sarf itdiginden bahisle cevâb 

virmiş  
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oldığı cihetle bu gün kâfe-i medâris müselmîn ma’ârif nezâreti taht-ı idâresinde kalmış 

ise de beyne’l-ahâli medreselerin nâzırı ma’lûm olmayub eski zamanda oldığı gibi 

nâzırsız olarak yalnız müderris tarafından idâre olınıyor zannollunmakdadır. 

 

Anlaşıldığına göre ma’ârif nezâretinin maksadı müselmîn medreselerini nev-usûl 

programa vaz’ iderek orada Rus lisânını ta’lîm itmekdür. Lakin müslümânları, Rus 

bizim babamızın büyük oğlı degildir lâbüd anların müdâhalesinde bir mekr ve desîse 

olacakdır bâhusûs (Ebrosit) Ruslaştırmak kelimesi dahi etrâfdan esmâ’ nâmesi (?) 

idilmekdedir. Diyerek birçok adla îrâd eylemekdedirler. Ruslar Tatarların lisânına 

âşinâ oldukları cihetle mollalar ile imtizâc idemediklerinden garazkârâne mu’âmeleye 

mecbûr olmakdadırlar. Erbâb-ı ‘ukûlden ba’zı nâs mâde-i mezkûrenin hatır-ı ‘azîm 

oldığı cihetle istikbâlini te’mîn itmek husûsunda medreselerin mahkeme-i şer’iye taht-

ı idâre 
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sinde ve usûl-i cedîde programı üzere olması mûceb-i itâ’at ve tarîkât oldığından her 

iki tarafın âsâyişini muhâfaza ve ikmâle bâ’is olur. Hatta resmen ma’ârif nezâreti 

idâresinde olsa bile sûreten mahkeme-i şer’iye tarafından idâre idilmeli fikrini beyân 

itmekdedir. 

 

Zann-ı ‘âcizânece dahi medreselerin bilâ nezâret ibkâsı câ’iz degildir. Fakat ma’ârif 

me2mûrlarının elsine-i şarkiyeden behremend olmadıklarından başka hep misyoner 

cem’iyetleriyle ‘alâkadar olduklarından bâhusus medârisde tahsîl olunan fünûn-ı 

‘Arabiye kâffeten şerî’at-ı Ahmediyeye ‘âid bulundığından mahkeme-i şer’iye 

nezâretine idhâl idilmesi pek münâsibdir. Birde mahkeme-i mezkûrede bihak nezâret 

ider bir şu’be teşkil olunub medreseler dahi birçok sınıflara taksîm idilerek 

müslümânca okuyub yazmak tahsîlini ikmâl iden çocuklara tedrici olarak Rusca dahi 

ta’lîm idilür ve imtihân-ı senevîleri hitâmında mahkeme-i şer’iye vâsıtasıyla hem 

ma’ârif nezâretine hem de dâhiliye nezâretine ‘arz 
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idiliyor bir usûl îcâd idildigi takdîrde tarafınca matlûb hâsıl olmuş bulunacağını 

şübhesizdir. Fakat her vilâyetde medreseler üzerine sâhib insâf bir âhuti müfettiş nısb 

iderek noksanlarını ikmâl itmek lâzım oldığı gibi ma’ârif nezâreti (Vezimistava) 

tarafında mu’âvenet nakdiye olmak da lazımdır. 

 

Sâniyen ‘ulemâya (Abravatilnay Senbere(?)) teklîf olunmuşdur. Bu ise müslümânlarca 

hiç tecvîz olunamaz. İmâmlar ancak muktediye ve müderris olmakdan mâ’adâ Rusca 

bilmelerini îcâb iden ahvâl siyâsiyeden müdâhale itmezler ama senevî bir def’a 

mahkeme-i şer’iye tarafından (miterike) defterleri virilmesi ve ba’zı i’lânların Rusca 

olması mezkûr defterleri Tatarca neşr itdikeri gibi Sobraniyeyede bulunan tercümân 

ve kâtibler tarafından dahi Tatarca yazub neşr itmel mümkün oldığı cihetle Rusca 

okumakla mükellef olmalarıyçün ‘ille-i tâmme olamaz. Bu husûsda hükûmetin fikri 

ancak ‘ulemâyı techilden ‘ibâret oldığı müselmânlarca ve ‘âmme-i erbâb-ı 
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insâfca izhar mine’l-şemsdir. Zîrâ ezmine-i kadîmeden berü ‘ulemâmız ta’lîm ve 

tedrislerinde sâbit kadem oldıkları ehl-i takva ve müteşeri’ ve mütesennin olmakla 

ahâliye nüfûzları geçerdi. Hatta ahâli ‘ulemâ kavlini ‘ayn-i ehâdiyet-i nebeviye gibi 

telakki itmekde idiler. Fakat Rusca okumak kanunı meydana vaz’ olundukdan sonra 

Rusca’dan imtihân virerek ta’yîn olunan imamlar ise ‘ulûm-ı şer’iye ve nesâyih-i 

diniye ile iştigâlleri bir taraf olsun kendi lisânlarını bile terk itmek derecelerine kadar 

çıkmışdır. Ma’âzallah o makûle imâmlar altı sene zarfında bu kadar teksir itdiler; 

bundan yigirmi, otuz sene sonra nasıl olacaklar? Öyle imâmların ahâliye nüfûzı te’sîr 

itmeyecegi bedîhidir. Öyle ise cühelâya kim nasîhat ider? Ve evlâdımızı kim ta’lîm 

ider? Hakîkat burası mûcib-i esefdir. Fakat ihtimâl ki ilerde Rusca’da ve ‘ulûm-ı 

şer’iyenin hepsinde mâhir ba’zı zevât meydâna çıksun. Çıkar, ama eski ‘ulemânın 

nüfûzı anlarda bulunacağı şübhelidir. Hülâsa-i kelâm bu hâl böyle devâm iderse lâbüd 

Ruslar nâ’il-i 
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merâm olacaklardır. 
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Sâlisen - Memâlik-i Rusya’da tab’ına müsâ’ade olunmayan kitab ve resâ’ilin 

medreselerde tedrîsinden men’ itmek mezkûr mâhda dahi zâhirde sansürün tecâvüzâtı 

gibi görününse de 1893 târihinde Tatarların bu husûsda itmiş oldığı resmî ve gayr-i 

resmî tetkîkâtdan müstebân oldığına nazaran hakîkat halde hükûmet müdâhalesi oldığı 

anlaşılmışdır, zâten sansür kendüsi dahi ricâl-i hükûmetden bir kimsedir. Tab’ı 

külliyen memnû’ olan kitâblar ancak ‘akâidü’l-nesefî şerhiyle fıkhu’l-ekberden ‘ibâret 

ise de tahrîf ve tebdîl itdigi kitâblar pek çokdur.  

 

Sansürün yedinde tahrîf olunan kitâblardan bir kaç kitâb ‘ad idebilüriz. Âhâdis-i 

Nebeviye’den Mişkatü’l-Mesâbîh ve ahlakdan ‘Aynü’l-‘ilm ve Buhârîzâde ve ‘ilmü’l-

fıkıhdan Muhtasarü’l-Vikâye ve bazı sûre-i Kurâniye ve mafsalât-ı kelâm-ı kadîmeden 

“Kul yâ eyyühe’l-kâfirûn” sûresi külliyen tab’ itmek istemişdi. Hatta Türkce 

(Üstüvânı) nâm kitâbdan kâfe-i şehâdet  
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ihrâc itmek istemişlerdi. Sansürün mezkûrü’l-beyân mu’âmeleleri ‘umûm Tataristânı 

tezelzüle getürmişdi. Hatta sıbyana varıncaya kadar bu halden müte’essir olmuşdı. 

Binâen’aleyh ahâlîden ba’zısı hicret itmişler ve bir çoklarıda anların ‘akîbinden hicret 

itmek üzere müheyyâ bir halde gelmişdi. O zamanlarda havâs ve ‘âvam beyninde kîl 

ü kâl ve telaş o derecelere varmışdı ki sabah akşam câr civâr hep yekdigeriyle 

mülâkâtları esnâsında ba’de’l-islâm “Kardaşım ne haldesini? Kitâblarımız ve 

müslümân kardaşlarımız hakkında ne haber var; hiç bir havâdis işitdiniz mi?” diye 

istihbâr ve istifsâr idişirler idi. Cümle vilâyet ve kâfe-i havâlîde bulunan müslümânlar 

kesb ü kârlarını terk iderek gice gündüz kapulara ‘arîza takdîmiyle iştigâl iderlerdi. Üç 

mâh bu hâl üzere devâm itmişdir. Nihâyet ba’zı ‘ukalânın tedbîriyle Tatarlar tarafından 

Petersburga peyder pey husûsî vekiller gönderilüb kitab-ı dinîyenin tahrîfinden 

müslümânlar râzı ve hoşnûd olmadıkları ‘arz idildiyse de hiç 
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bir semere görülememişdi. ‘Âkıbet son def’a olarak 1894 senesi mayısın on beşinde 

Kazan ve Orinborg ve bilâd-ı sâireden on sekiz vekil-i murahhas Petersburgda ictimâ’ 

idüb dâhiliye nâzırına ‘arzuhâl takdîm iderek kitab-ı diniyenin ‘ali asla ibkâ 

olunmasını istirhâm itmişlerdir. Dâhiliye nâzırı (Dornof) hazretleri murahhasları 

kemâl-i nezâketle kendi huzurına kabûl iderek Tatarların esbâb-ı telâşından sû’âl 
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eylemişdir. Anın üzerine Muhammed Han ‘Aliyof hazretleri ahvâl-i müslimîni oldığı 

gibi şifâhen ‘arz eylemiş ve (Dorinof) cenâbları dahi kemâl-i dikkatle esmâ’ itdikden 

sonra murahhaslara hitâben (siz mümkün oldığı kadar Tatarları teskîne gayret idin, 

anlar hicret itmesünler. Hicretin ‘âkıbeti vahimdir, perîşân olurlar. Ben sizin 

matlûbunuza gayret iderim ve sizi de memnun iderim siz ‘arzuhalleri viriniz! Ben size 

cevâbını valiler vâsıtasıyla i’lân iderim.) diyerek murahhasların her birerleriyle 

vedâlaşdıkdan sonra anları memleketlerine göndermişdir. 
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madde-i mezkûreden sonra müslümânlar içinde bir heyecân ve harekât-ı müdhişâne 

has olunmağa başladığından ricâl-i hükûmet dahi artık bu işden şimdilik vaz geçmeli 

daha sırası degilmiş dimege kalkışmışlardı. Binâen’aleyh ortalık şimdilik teskîn 

olunduysa da ilerüde şu mu’âmele-i seyyi’enin bir daha meydana çıkmasından havf 

idilür. Bir sam rüzgarı gibi geldi, geçdi cenâb-ı hak bir daha göstermeye.  

 

Tatarların Ahvâl-i Hâzırası 

Tatarlar ticâret ve san’at ve zirâ’at cihetlerinden Ruslara nisbeten dûn dimege mecbûr 

isek de ticâret bâbında Ruslara refâkat idebilürler. Tatarlar da fabrikatörler hatta 

imparator tarafından tasdîk idilmiş büyük şirketler dahi mevcûddur. Cam, neft, bez, 

sabun ve emsâli ufak fabrikalar ashâbı dahi mevcûddur. Birçok sanâyi’-i nıfsiye 

ashâbından ‘umûmi ve husûsi (Velestofka) sergilerde madalya almış kimseler kesretle 

bulunur. Paris ve Amerika sergilerinde dahi mevki’-i mühimi işgâl itmişlerdir. El-

yevm-i nefs Petersburg ve Moskova  
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ve bilâd-ı sâ’irede (Ristoran) büyük otellerin ashâbı hep Tatar oldığı gibi Petersburgda 

bulunan Kenaz, Graf ve Konotların tenezzühgâh mahalleri dahi hep Tatarların taht-ı 

tasarrufundadır. Sibirya’da dahi birçok ticâretler Tatarlara münhasır kalmışdır. 

Tatarların ahût-ı dîniyeleri tam oldığı gibi ticâret ve sâ’ir umûr-ı dünyeviyede dahi 

te’âzüd ve te’âvünleri eksik degildir. Tatarların içinde terzi, kunduracı, kalpakcı, 

dülger, mi’mâr, bakırcı vesâ’ir erbâb-ı hüner kesretle bulunmakdadır. Fakat şimdiye 

kadar ‘ulûm ve fünûn-ı ‘Arabiyede mâhir bir çok ‘ulemâ-yı ‘âmileyn ve tedrîs idilen 

‘ulûm-ı hikemiye-i riyâziye ve ma’ârif-i siyâsiye Tatarlarca şimdiye kadar nazar-ı 

ehemmiyete alınmamış idi. Şu son vakı’a-i fecî’ânede ba’zı erbâb-ı ‘ukûl tarafından 
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‘ulûm ve fünûnun ta’mîm ve terkîsi ve evlâd-ı vatandan erbâb-ı siyâset yetişdirilmesi 

mülâhaza olunarak her vilâyet ve nâhiyelerde nev usûl mektebler te’sis iderek ma’ârif 

yoluna sülûk itmege başladıklarından ba’zıları evlâd ve akraba ve ta’allükâtını ve 

ba’zende karye itâmını ‘ulûm ve fünûn ve ma’ârif 
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ve siyâset kazandırmak içün Türkistan ve ‘Arabistana göndermekdedirler. Semer-i 

cehd ve gayret olarak şu son seneler zarfında cüz’i muvaffakiyet dahi görülmekdedir. 

Fakat medreselerimizin ma’ârif nezâreti taht-ı idâresinde oldığı külliyen hâtırdan 

çıkarmayalım. Hatta o hususda risâlenin sonunda Mısırda neşr olunan El-Nil 

gazetesinden naklen bir mektûb-ı garîb dahi okuyacaksınız. 66 numerolu evrak-ı 

resmiye ile yeni mekteb ve medrese küşâdının Rusca okutmakla meşrûtî ve sene-i 

mezkurede 26 Mart târihiyle dahi muvâfık nizâm olmayan medrese ve mekteblerin 

ilga olunması müfti hazretlerine i’lân idilmişdir.  

 

Hükûmet tarafından bu gibi tekâlif esnâsında vilâyât ve ba’zı nevâhîde memûreyn 

tarafından birçok te’ediyât-ı vahşiyâne vukû’ bulmuşdur. Ezcümle Kazan nevâhisinde 

(münker) vâkı’ası 1884’de Samara’da (Sulay) vakı’ası ve 1893’de (Çistay) vakı’aları 

ancak yamyamlardan sâdır 

 

74 

olabilür. Ehl-i islâm tarafından cüz’î bir şey görüldigi gibi yırtıcılık nâmı takarak 

sütunlar tolusı erâcif neşr itmege kıyâm idiyorlar. Bizim bu vakı’alara ne diyecekler? 

Vâkı’a bu su’âle cevâb virmeleri lâzım gelürse beynlerinde meşhûr ve darb-ı mesel 

hükmünde olan “cinâyet-i cezâyi mucibdür. Cânî müslümân olmak şartıyla” kavlini 

tekrar itmiş olur.  

 

Ruslar Tatarları ne kadar (Abrosit) ya’ni Ruslaşdırmağa gayret iderse o nisbetde 

‘adâvetlerimiz dâd olmakdadır. Tatarların içinde Rusya dârü’l-fünûnlarında ikmâl-i 

tahsîl itmiş kimseler hatta mekteb-i harbiye zadegân kısmından mahrec birçok zâtlar 

var ise de derece-i me’mûriyede terakkileri pek mahrûmdur. Şöyle ki dârü’l-fünûndan 

çıkmış bir me’mûr müslüman rütbesi ancak müstentık pek çok terakkî iderse nihâyet 

müdd’e-i ‘umûmî vekîli olabilür. ‘Askeriyede ise mîr alaylıkdan ziyâde kıt’ayen terfi2 

idemez. Nâdiren ceneraller bulunmakda ise de anların terkiyâtı birçok  
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esbâba mübnîdür. Meselâ ceneral Sâdık 1877’de vukû’ bulan harbde bu kadar sadâkat 

göstermiş bir hanzâde iken elli beş yaşında ancak ceneral (letitand) olabilmiş o da 

(Otostafka) tekâ’üd ile beraber. Lehistanluların cenaralliği ise müte’ehhil olmamak 

şartıyladır. Hâsıl-ı kelâm bu makûle üç, dört ceneral bulunmakdadır. Beyân itdigimiz 

şu ‘adâlet (!) yalnız Tatarlar içün olmayub Ortadoks olmayanların cümlesine şâmildir. 

Ezcümle Finlandiyalular, Lehliler, Yahudiler, Raskollar kâffeten Rusya idâre-i 

‘âdilânesi tahtında ezilmekdedir.(!) 

 

Ba’zen hükûmet-i ‘umûm Tatarları (İbrazavayt) idecegi ya’ni tehzîb-i ahlâk daha 

doğrusı hıristiyân medeniyeti kesb itdirmek dirken büsbütün hıristiyânlaşdırıvirmek 

fikrinde oldığı (?) nâsda söylenmekde ise de bir neticeyi müntec olabilecek şeylerden 

degildir. Rusya’da ‘umûmiyetle ma’ârif henüz revâc bulamamış iken bi’l-hassa 

Tatarları ma’ârife sevk itmek neden neş’et ider? Birde ekseriya bin haneyi  
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mütâcaviz Rus karyelerinde evladlarını ta’lîm idecek bir mektebleri olmadığı halde 

mi, otuz hâneden ‘ibâret bulunan bir müslümân karyesinin mekteb veya medredsesinin 

husûsî bir dâ’iresinde Rusca okunması neden tolayı îcâb idiyor? Tatarların lâbüd bu 

gibi ahvâli maslahata idecekleri.  

 

Lehlüler ezmine-i kadîmede sâ’ir müslimîn sırasında iken hep Rusca okumağa 

döküldüklerinden bu günki günde yalnız ağızlarında bir kelime-i tevhîdden mâ’adâ 

islâmiyetlerini izhâr ider bir şey kalmamışdır. Lisân-ı kadîmleri olan Türkceyi ya’ni 

Tatarcayı büsbütün gâ’ib itmişler. Me’kûlât-ı meşrûbât, melbûsât dahi hep alafranga 

oldığından Kazan Tatarlarından mâ’adâ kimseler anların müslümân olduklarını dahi 

bilmiyorlar. Ma’ârifin lüzûmı Tatar 2indinde dahi inkâr olunamaz, fakat ma’ârif-i 

islâmiye ile beraber olmadıkça fâ2ide virmez. Binâen’aleyh ‘âlem-i islâmiyetde evvel-

be-evvel tahsîl lâzım olan şey ‘ulûm-ı diniyesidir. Tahsîl-i ‘ulûm sa’y 

 

77 

ve gayret vücûda gelecek şeylerden oldığı cihetle usul-i cedîde ve kadîmeden 

herhangisi olursa olsun sa’y herkesce bedîhîdir. Zîrâ usûl-i cedîdeden murâdımızda 

okumağa ve anladığını hıfz itmege çalışdırmakdan ‘ibâretdir. Bundan otuz sene 
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mukaddem kazan ve civârında ve Orinborg ve tevâhisinde hatta Sibirya’da usûl-i 

kadîme üzere okuyub yetişmiş birçok ‘ulemâmız var idi ki anların heybetinden yalnız 

müslümânlar degil Ruslar, hatta ricâl-i devlet bile huzûrlarında te’dib iderler. 

 

Bu hâl ise ‘aynen müşâhede eyledigimiz şeylerden olmağla hiç bir kimsenin inkâra 

mecâli yokdur. Rusya hükûmeti dahi hâl-i mezkûre matla’ oldığından dolayı 

‘ulemânın şevketini izâle içün (senato) meclisinin kararıyla (Abraza ve (?)) 

mes’elesini teklîf eylemişdir. ‘Umûmen ‘ulemâ evsâf-ı hamîde muttasıf olmadıkca 

‘ilmlerinden hiç bir şey istifâde idilemez. Hatta zamânımızda ‘ulemâ silkinde  
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görülür bir çok kimseler vardı ki dünyâda andan irzâl mahlûk bulunmaz dirsek 

haklıyız. (Dohavanay Sobraniye) taht-ı idâresinde 5600 imâm bulundığı hâlde ancak 

kendi mahallesine nüfûzı geçermiş ‘âlim bulabilrsek şükr ideriz. Hâlbuki ‘ulemâ-yı 

sâlifenin nüfûzı ‘umûm vilâyetlere kadar te’sîr iderdi. Vaktiyle ‘ulemâdan bir emr 

sâdır oldığı zamân ‘âmmece kabûl olunmamak mahâl derecesinde olması hep ahlâk-ı 

hamîde ile muttasıf ehl-i takva ve hakîkaten emri bi’l-ma’rûf neh(yi) ‘ani’l-münker 

olduklarından neş’et itmişdür. Binâen’aleyg müstakbelde milletimizin sa’âdet-i 

medeniyeye vusûllerini yine ‘ulemâmızın salâh hâlinde ümîd ideriz. Fakat şurada bir 

hadîs-i şerîf tahattur itdi. (Ravi’an Abdullah bin ‘Amr bin el-‘as radiyallahu ‘anhü kâl. 

Kâl Resûlullah sallalahi ‘aleyhi ve sellem innallahi lâ-yakbazü’l-‘ilm.... (Arapça) Kâl 

ebû ‘İsa hazâ hadîs (Hasan Sahîh)  
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 mantûk hadîs-i şerîf şimdilik Rusya müslümânları beyninde zuhûr itmişdir. Lakin 

Cenâb-ı Mevlâ fırsat ihsân iderek ahlâk-ı ‘ulemânında ıslâh olunması mümkün 

şeylerden oldığı cihetle (latiyasva) âyet-i celîlesini der hâtır eyleyerek sa’y ve gayret 

itmeli (ve i’tesimû evlâ tefrika (arapça)) kavl-i şerifleri mûcibince habl-i metîne 

temessük ve beyne’l-ihvân iftirâkdan tecennüb iderek (?Arapça) kusur ve küsûrı 

mu’âfâtla ittifâk ve ittihâd ve yekdigerimize lâyık ve mümkün oldığımız mertebe 

mu’âvenet itmekle mu’âmele-i mahmûde ve ahlâk-ı memdûha ile muttasıf olmağa 

çalışmalıyız. Târihlere bakılursa görülür ki her devletin inhidâmı, ve her milletin 

infirâdına birinci sebeb ihtilâf ve tefrikadır. Tatarların üzerine Rusların tasallutuna 

sebeb (?) ber-devâm olan yekdigere karşı gösterdikleri ‘adâvet ve beyne’l-‘ulemâ 
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zuhûr iden husûmetdir. Tatar gençleriyçün tedrici olarak Ruscayı tahsîl itmek emr-i 

nâfi’ ise de ‘ulemâ içün lüzûmı yokdur. 

 

80 

Temin-i İstikbâl 

Efkâr-ı ‘âcizâneye göre Tatarların istikbâlini te’min itmek mümkün ise de bir çok 

şurûta mütevakkıfdır. Birinci sobraniyeyi ıslâhdan ‘ibâret olub o da bir kaç esbâba 

mevkûfdur. Evvelen kadı hazretlerinin mâhiyesini yüz elli ruble itmeli ki rüşvet ve 

tam’adan ictinâb itsün. Sâlisen kadı intihâb-ı idilecek zaman takarrüb itdiginde ekâbir-

i ‘ulemâ ve ağniyâ müfti hazretlerinden mütedeyyin bir kimseyi intihâb itmesini 

iltimâs itmeli. Emîn bir zât tesâdüf itdigi takdîrde hıdmetini üç seneye hasr itmeyüb 

belki iki üç (tertîb)’e ibkâsiyçün sa’y itmeli. Sâlisen kadı hazretleri sobraniye hukûk 

ve nâmusını vikâye içün (‘adli sâ’at hayrü min ‘ibâdet seb’în senetün) ma’nâ-yı 

münîfince ‘amel itmeli.  

 

Râbi’an sobraniyeye mahsûs nîm-i resmî bir (vidomes) gazete neşr idilerek abonesi 

mahalle imâmlariyçün iki ve efrâd-ı nâs içün üç ruble olmalı. Hem sobraniyeye 

külliyetli vâridât ve hem de ‘umûm ehl-i islâmın istifâdesini mûcib oldığı  
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gibi bu münâsebetle mushaf-ı şerîfin tab’ıda sobraniye matba’asına hasr idilebilir. Her 

bir vilâyetde rûhânî bir jurnal neşr olunmakda oldığından muhteviyâtı yalnız 

mahkeme-i şer’iyeye mahsûs resmî havâdisden ‘ibâret olub siyâsete müdâhele 

itmedigi takdîrce hükûmet husûs-ı mezkûre memâni’at itmedikden başka memnûn 

dahi olur. Evâmir-i mahsûsa ve tanzîmât bu gazete i’lân olunur. Sirkolara(?) hâcet 

kalmaz. Mitrike defterleri dahi kendi matba’asında ihzâr idilür. Matba’a içün ayruca 

bir dâi’re lâzım degildir. Zîrâ matba’a ve hey’et-i tahrîriye içün mescid tarafında kâ’in 

(fifol(?)) kâfidir. Ve bu sâyede her sene husûsî salnameler ve istatistikler dahi neşr 

olunur. Birde ara sıra sobraniyeye mahsûs risâleler neşr idülür. Hâsıl-ı kelâm sobraniye 

içün husûsi bir matba’a bulundurmak farz derecesindedir. Hâmisen kadı hazretleri 

imâmların istihkâklarıyçün bir had ta’yîn itmeli hadd-ı mu’îne mutâbık olmadığı 

takdîrde kimsenin hatırına ri’âyet itmeksizin bilâ istihkâk mahrûm göndermeli. 
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Sâdisen ekâbir-i ‘ulemâ her sene eyyâm-ı ta’tîlde müfti hazretlerini ziyâret bahânesiyle 

gelüb münâfi’-i milliyeye ‘âid fikirler ‘arz itmeli. 

 

Sâbi’en sobraniye medreseleri taht-ı idâresine alub ‘ulemâya husûsi bir tarîk-i 

müstakîm göstererek teftîş ve imtihânla tedrîsine emir verdikden sonra müsta’id talebe 

yetişdiren medreseleri madalya ve ikrâmiye ile taltîf ve tarîk-i müstakîmden inhirafla 

hudûd-ı şer’iyeye tecâvüz iden imâmları ‘itâb ve tevbîh itdikden sonra da ‘ibreten 

lilsâ’irin(?) gazete ile i’lân idilirse ıslâh-ı külli husûle gelecegi şübhesizdir.  

 

Sâmian sobraniye ve irâdetini mümkün mertebe tezeyyüd iderek münâfi’-i islâmiye 

masrûfatının bakiyesini münâsib bir sûretle mekteb ve medreselere tevzi’-i mükâfât 

içün sarf iderek talabe-i ‘ulûmı hoşnud ve tahsîle teşvîk itmeli. 

 

İkinci – ‘Ulemâmız yekdigerlerine olan ‘adâvet ve i’râz-ı nıfsâniyelerinden vaz 

geçdikden sonra beyne’l-‘avâm hissiyatlar 
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ını himâye içün fısk u fesâd ve ahlâk-ı zemîmeden tecennüd iderek her birerleri 

kavmlerine dünyevî uhrevî nâfi’ ve muhtasar mev’izelerde bulunmalı. “arapça” 

diyerek ba’zen tehdîdâne ve ba’zen de tergîbâne nasîhatler de bulunurlar sa az bir 

müddet zarfında istikbâl-i ümmet te’mîn idilebilür. Hükûmet de bu hâle müsâ’ede ider 

belki mu’âvenet itmesi bile me’mûldür. Fakat bizim yola girecegimiz bir parça 

şübhelidir.  

 

Tatarlar hâlâ cehâlet içindedirler. Hükûmet tarafından bir polis veya jandarma 

me’mûrlarından biri gelürse ‘acaba bu niçün geldi? Ve nasıl kağıd getürdi? Sonı ne 

olacak? Diye her biri birer şübheye zâhib olur. Dirken anlamaksızın büyük bir patırdı 

koparılır. Neticeyi fikr itmezler, bu gibi zamanda mansıf, müdebbir bir me’mûr tesâdüf 

iderse fesâda meydân virmez ama ne’uzubillah bir takım sarıca renkli, kafası tumanlu 

ıslavân  
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yürekli me’mûrlardan birine tesâdüf iderlerse Allahümahfezna Tatarlar içün ihtilâl 

çıkarmak hiç bir şey degildir. İhtilâlât-ı dâhiliye vâkı’â bir hükûmet içün muhârebeden 

daha muzır ve büyük felâketleri iras iderse de ‘âsî olan millet dahi kâmilen mahv 

olmakla hükûmetden ziyâde mutazarrır olur. İhtilâl çıkaran kavimlere bak ekseriyen 

mahv oldılar işte Çin müslümânları ihtilâl çıkarmakla başlarına nice felâketler geldi. 

İslâm kanları seyl gibi akdı. Hâsıl-ı kelâm devlete ‘isyân tehlikden hâlî degildir 

binâen’aleyh mümkün oldığı kadar imân kapusını âsâyişden ve bu âsâyişden bi’l-istifâ 

‘ulûm ve ma’ârifden arayub ihtilâlden ihtirâz itmeli. 

 

Kazan’da bir ‘Adalet 

Kazan şehrinden almış oldığı işbu vakı’a-i garîbeyi ‘arz-ı inzâr yar ve ağyâr eyliyoruz. 

Mukaddimesi her ne kadar cansuz ise de netîcesi de o nisbetde câlib-i memnûniyetdir. 

Kazan şehrinde tenassur ve ikâmet eylemiş bir adamın hânesi  
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müslümân olan pederi misâfir olur. Bir iki gün ikâmetden sonra karyesine gidecegi 

esnâda oğlunun niyâzı üzerine refâkatde bulunan küçük çocuğı (bâlâsını) daha bir kaç 

gün ikâmet itmek üzere bırakur gider. İhtiyâr bir müddet çocuğını beklerse gelmez. 

Arar bulamaz hâsılü’l-kıssa çocuk gâ’ib olur ve aradan biraz müddet geçince bi’t-tabi’ 

her şey gibi bu çocuk da unudulur gider. Günün birinde ihtiyâr yine şehre gelir 

çocuğının Dohanay simirnari)’ye de ya’ni mekteb-i külli rûhâniye her nasılsa aşırılmış 

oldığını işidüb tahkike mecbûr olur. Muvafık olamaz bir az müddetden sonra mekteb 

çocuklarının esnâ-yı teneffüs ve istirâhatlerinde kendi oğlını görür. Çocuk hemân 

pederini görür görmez âgûş-ı (?) can atar ve mektebden tahlîsini ricâ eyler. İhtiyâr 

pederi çocuğunın böyle bir tuzağa tutuldığını görüb çocuğını almak istemişcise de (?) 

pençe-i zülmünden kurtarmaz. Nihâyet polise mürâca’at eylerse de iş yine  
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kesb-i su’ûbet ider binâen’aleyh bî-çâre ihtiyâr (Prokuror) ya’ni hukûk mahkemesine 

ilticâ ider ve muhâkeme olur. Re’is mekteb çocuğunun kendi ihtiyârıyla geldigini 

iddi’â eylerse de ihtiyarın o vakit çocuğun henüz on iki yaşında olub hakk-ı ihityâra 

mâlik olmadığını isbât eyler ve mahkeme dahi on dördi tecâvüz itmedigi hâlde 

hürriyete mâlik olmayacağına hükm iderek bî-çâre ihtiyâra çocuğını teslîm ider. Polis 
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ma’rifetiyle çocuğını mektebden almak üzere gitdigi esnâda yine çocukların arasında 

tokuz yaşında bir müslümân kızı gelüb kucağına atılur ve kendisini de kurtarmasını 

istirhâm eyler. İhtiyâr dahi ‘adâletden aldığı bu kuvvete i’timâden bir elinde kendi 

oğlını ve diger elinde o müslümân kızını alarak mektebden çıkub gider. Mekteb o kızı 

men’e bile kıyâm idemez. İhtiyâr derhâl (Peçin) bazarında tecemmu’ itmiş olan 

müslümânlara keyfiyeti ihbâr itmiş ve kızı dahi onlara emânet eyleyüb kemâl-i 

mesrûriyetle karyesine gitmişdir. Bu gibi siminaziyelerin  
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öteden beri müslümân çocuklarını almak gibi ‘adâletlerinden ne kadar müte’essir 

olmak îcâb iderse Rusya hükûmetinin ve bi’l-hassa mahkeme-i mezkurenin bu bâbda 

gösterdigi hissiyât-ı ‘adâletden dolayı da insâniyyet nâmına mûcib-i Muhammedtedir. 

 

(Nil gazetesinin Türkî kısmından menkuldür.) 

 

Rusya’da Medreseler ve Maarif9 

 

Bu topraklarda, şehirlerde ve köylerde Müslümanların medreseleri hürdü ve genel 

eğitime müdahale ve tahakküm yoktu. Ancak Rusya Devleti yeni bir karara vardı ve 

genel bir emirle bu kurumları Maarif Nezareti’nin tahakkümü altına aldı. Artık bir 

kimse bu bakanlığın kararlaştırdığının dışında ders veremez. Söz konusu karar 

Tatarların öfkesini artırdı. Onlar bu zulmü hükümet dairelerine şikâyet ettiler, hatta 

Çar III. Alexandır zamanında Petersburg’a heyetler gönderdiler. Yetkililer de bu 

heyetleri Maarif Nezareti’ne yolladılar. Nihayet Tatarlar geleneksel usullerinde 

serbest bırakıldılar ve kendilerinin rahatsız edilmeyecekleri teminatı verildi. Ama 

bunun böyle devam edeceği kuşkulu. Zira bugünlerde Rus gazetelerinden birinde şu 

haberi görüyoruz: Turgay valisi Maarif Nezareti’nden, bir özel okul yapılması 

yönünde emir aldı. Bu emir, müderrislerin bir yıl süre ile Rusya’da uygulamada olan 

usulle eğitilmelerini ve buna alışkanlık kazanmalarını öngörüyor. Mezun edilecek 

müderrisler kendi okullarına dönüp orada öğrendikleri yeni usulde Müslüman 

çocuklarını eğitecekler. Adı geçen okulun yapımı için 3500 ruble toplandı. Anlaşılan 

                                                      
9 Bu bölüm transkripsyonunu yaptığımız nüshada Arapça olarak yazılmıştır. Bu son bölümün Türkiye 
Türkçesine aktarımı Prof. Dr. Seyfettin Erşahin’in Rusya İmparatorluğu’nda Müslümanlar Çoban 
Yıldızı isimli kitabından yapılmıştır. 
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o ki Rusya, İslam medreselerini Maarif Nezareti’nin tahakkümü altına koymaya kararlı 

görünüyor. 

 

(Nil Gazetesinin Arapça bölümünden alınmıştır.) (Erşahin, 2015: 71) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SONUÇ 

Rusya Müslümanları ile ilgili olarak hazırlanan Rusya’da Müslümanlar yahud 

Tatar Akvamının Tarihçesi isimli eseri okumaya ve tanıtmaya çalıştığımız tezimizi 

eserin tıpkıbasımı ile sonlandıracağız. Rusya’da Müslümanlar yahud Tatar Akvamının 

Tarihçesi isimli eser Tatarların tarihçesine ışık tutmak, nüfus, coğrafya, sosyal yaşam 

gibi alanlarda dününü ve bugününü ortaya koymak bakımlarından son derece önemli 

bir eserdir. Üzerinde çalışmış olduğumuz orijinal metinde yazar adı hiçbir şekilde 

olmasa da yapılan çalışmalar eserin Abdürreşid İbrahim’e ait olması ihtimalini 

kuvvetli bir biçimde işaret etmektedir. Eserin basım yeri, tarihi net olarak 

bilinmektedir. Eser 1900 yılında Mısır’da Matbaa-yı Osmaniyye’de basılmıştır. Yazar 

eser içinde kendisinden bahsetmese de risalenin ilk bölümlerinde böyle bir eseri niçin 

kaleme aldığını şöyle açıklamıştır: Tatar lisanında ahval-i tarihçe-i Tatariyyeden bahs 

ider bir kitap telif olınmadıgı cihetle hanlar ve beglerin devri büsbütün mevhum bir 

hal içinde kalmış olmakla ancak Rusya istilasından sonra vuku bulan bazı havadis 

kendi beynlerinde şifahen nakl olunmakdadır. 

Rus müverrihleri bazı cüzi ve kai ve ahvali kitablarına kayd itmişlerse de karin-

i kabul degildir. Asrımızda ulema-yı Kazan’dan Şehadeddin El-Mercani hazretleri 

hanların sülalesini tadad ider fen tarihinde bir eser-i nafi telif eylediyse de ziyadesiyle 

muhtasardır. Bazı zi-himmet gençler tarafından bu fennin neşrine gayret itmek üzere 

bazı risaleler telif olunduysa da hiçbiri ziyade semereyi müntic olan eserlerden 

olmayıp ancak birkaç vaka-yı meşhureye münhasırdır.  

Fakir dahi işbu (kırk tartma) nam eser-i acizanemin derununa kesb-i vukuf 

itdigim malumat ve müşahedatımı alettasfil derc itmek maksadıyla tesvid evraka şüru 

eyledim. 

Eserin Muhtevası Tatar adıyla izah edilmeye çalışılan Rusya Müslümanlarının 

kim oldukları, Rusya’da karşı karşıya kaldıkları zorluklar, İslam’ı Rusya’da 

yaşamanın meşekkatleri, Rusların genel tavırları ve tarih içerisinde değişen 

politikalarıdır. Eseri önemli kılan hususlardan bir tanesi son bölümde ortaya konan ve 

madde madde sıralanan önerilerdir. Yazar Geleceğin Güvence Altına Alınması 

bölümünde tespitlerini, riskleri, önlemleri, tekliflerini sıralamıştır. Eserin anlatım ve 

kurgu bakımından kuvvetine delil olması bakımından bir anlatım yöntemi olarak eser 

hitame erdirilirken anlatılan hikaye son derece önemlidir. Bu Rusların her ne kadar 
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İslama karşı tutum ve politikalarımevcutsa da hukukun evrensel nitelikte kararlar 

verebilme özgürlüğü yaşanmış bir hikâyeyle ortaya konmaktadır. En son olarak Nil 

gazetesinin Arapça bölümünden aktarılan kısımda ise Rusların eğitim sistemlerinde 

yeni yapmakta oldukları düzenlemelerden duyduğu endişeyi dile getiren yazar adeta 

bir ikaz ve şerh noktası ile eserine son vermektedir. 

Eser ile ilgili çalışma ve araştırmalar yürütürken üzerinde yoğunlaşmaya 

başladığımız Tatarlar üzerine pek çok çalışma yapılmıştır. Bu çalışmaların ana vatanı 

Türkiye’dir demek yerinde olur. Ülkemizde bu eser üzerine yapılan en dikkat çekici 

iki çalışma Seyfettin Erşahin tarafından yapılmıştır. Erşahin’in ilk çalışması10 eseri 

günyüzüne çıkaran çalışmadır demek yanlış olmaz. 1996 yılında Rusya’da 

Müslümanlar: Tatar Kavimlerinin Tarihçesi başlığıyla Ankara Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Dergisi’nde yayımlanan yaklaşık kırk sayfa hacmindeki makalesiyle eseri 

Türkiye ve dünyadaki araştırmacıların dikkatine sunmuştur. Yazar bu hacimli 

makalede bir sunuş bölümü hazırlayarak eser hakkında bazı bilgiler verdikten sonra 

metni sadeleştirerek Türkiye Türkçesine aktarmıştır. Prof. Dr. Seyfettin Erşahin 

hocanın konu ile ilgili söz konusu ettiğimiz diğer çalışması Çoban Yıldızı ismini 

taşımaktadır11. Hoca Ahmet Yesevi Türk-Kazak Üniversitesi Yayınları arasında 2015 

yılında yayımlanan kitapta Erşahin, Abdürreşid İbrahim tarafından yayımlanan Çoban 

Yıldızı isimli bir eseri bulduğunu ve bu eserin Rusya’da Müslümanlar: Tatar 

Kavimlerinin Tarihçesi ile büyük benzerlikler taşıdığını şu sözlerle ifade etmektedir: 

“Bu arada elime geçen, üzerinde yazarının adı olmayan Rusya’da Müslümanlar adlı 

risaleyi, Abdürreşid İbrahim’in olabileceği kaydıyla yayımladım. Zaman içerisinde 

tahminim doğru çıktı; söz konusu yazarın Rusya İmparatorluğu hâkimiyetindeki 

Müslüman Türklerin dinî hayatı ve temel dinî kurumu hakkında çok değerli bilgiler ve 

belgeler içeren Çoban Yıldızı adlı kitabını buldum. Yayımladığımız risalenin, Çoban 

Yıldızı’nın Osmanlı coğrafyasında yayımlanan bir versiyonu olduğunu tespit ettim. 

Ancak iki versiyon arasında büyük çapta olmasa da üslup ve içerik bakımından bazı 

değişiklikler vardı. Bu sebeple iki nüshayı karşılaştırarak âdeta birleştirip yayımlamayı 

uygun buldum.” (Erşahin, 2015: VII)  

                                                      
10 Erşahin, Seyfettin (1996); “Rusya’da Müslümanlar: Tatar Kavimlerinin Tarihçesi”, Ankara 
Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, XXXV, 561-602.                                                                      
11 Erşahin, Seyfettin (2015); Rusya İmparatorluğu’nda Müslümanlar Çoban Yıldızı, Ahmet Yesevi 
Üniversitesi Yayınları, Ankara. 
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 Çoban Yıldızı ya da Rusya’da Müslümanlar yahud Tatar Akvamının Tarihçesi 

adı ne olursa olsun Türk dünyası ile ilgili bize önemli kapılar açan elimizdeki nüshayı 

tanımak ve tanıtmak adına yaptığımız çalışma ile Ekler bölümünde tam listesini 

vereceğimiz Türkiye’de yapılan konuya ilişkin çalışmaların Türkistan’da 

Türkiye’deki kadar geniş bir alanda, çok sayıda ve farklı disiplinlerin çalışmaları ile 

yapılamıyor olması üzüntü ve kaygı vericidir. Üzerinde tezimizi hazırladığımız bu ve 

benzeri eserlerin günyüzüne çıkarılması; tarih, dil, edebiyat, sosyoloji, ilahiyat gibi 

farklı alanlarda bu eserlerle ilgili tezler hazırlanması, yayımlar üretilmesi Türk 

boylarının tamamı için son derece önemlidir. Ata yurdunda yaşanmış ve yaşanan 

tarihi, siyasal, dini, toplumsal olayların tüm detayları ile bilinmesi gelecek 

tasavvurunun şekilllendirilmesi, önleyici, geliştirici, yenileştirici politikaların 

yaygınlaştırılması, bilimsel bilginin üretilmesi gibi bakımlardan hayatidir. Tüm Türk 

boylarının ve Müslüman halkların geçmişte karşı karşıya kaldıkları sorunların yarın 

yaşanması muhtemel problemlere dair ipuçları taşıdığı unutulmamalıdır. 
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